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<RepeatBlock-Amend><Amend>Enmienda		<NumAm>2034</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – título</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Medidas medioambientales y climáticas
	Medidas medioambientales, climáticas y de bienestar de los animales


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2035</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	Los Estados miembros proporcionarán incentivos para las siguientes medidas beneficiosas para el clima, el medio ambiente, la salud y el bienestar de los animales y la silvicultura sostenible:
	1.	Los Estados miembros podrán conceder incentivos voluntarios para acciones agroambientales, climáticas, de bienestar animal y la silvicultura sostenible que los agricultores adopten de forma. Dichos incentivos deberán compensar adecuadamente los costes adicionales, el lucro cesante, los costes de transacción y, cuando proceda, un incentivo suficiente para favorecer la adopción de prácticas sostenibles sin menoscabar la rentabilidad de las explotaciones. Los Estados miembros podrán ofrecer incentivos para medidas voluntarias de eficiencia hídrica, reuducción de la huella de carbono, producción de biogás o procesos de bioeconomía entre otros. Respetando los principios de igualdad y equidad, sin discriminar a ninguna producción agrícola o ganadera que cumpla los requisitos obligatorios en materia medioambiental y de seguridad alimentaria:


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Las medidas agroambientales deben ser voluntarias, asumibles y remuneradas. No deben convertirse en obligaciones encubiertas ni en una carga adicional para agricultores y ganaderos.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2036</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	Los Estados miembros proporcionarán incentivos para las siguientes medidas beneficiosas para el clima, el medio ambiente, la salud y el bienestar de los animales y la silvicultura sostenible:
	1.	En consonancia con el apoyo que los Estados miembros deben dedicar a las medidas agroambientales, climáticas y de bienestar animal de conformidad con el artículo 35, apartado 4, puntos 1 y 2 (nuevo), del Reglamento (UE) 202X/XXXX [Reglamento sobre los planes de CNR], los Estados miembros proporcionarán incentivos para los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores activos y otros beneficiarios, incluidos los compromisos de conversión a la agricultura ecológica y mantenimiento de esta, optimización del uso de los recursos y extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3. Dicho apoyo podrá incluir medidas de eficiencia, como la gestión optimizada del nitrógeno y los nutrientes, la producción y el uso de fertilizantes renovables, así como medidas de extensificación o diversificación de la producción, cuando sea técnica y económicamente adecuado.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2037</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	Los Estados miembros proporcionarán incentivos para las siguientes medidas beneficiosas para el clima, el medio ambiente, la salud y el bienestar de los animales y la silvicultura sostenible:
	1.	Los Estados miembros ofrecerán incentivos para los compromisos de gestión voluntarios y la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, a nivel de explotación o parte de explotación, que sean beneficiosos para el clima, el medio ambiente, la salud y el bienestar de los animales, en particular medidas para mejorar el bienestar animal y luchar contra la resistencia a los antimicrobianos. Dichas medidas podrán incluir compromisos de mantenimiento o conversión a la agricultura ecológica, extensificación de la producción ganadera y otras medidas establecidas y ejecutadas de conformidad con los apartados 3 y 4. Los Estados miembros podrán ofrecer incentivos para medidas forestales sostenibles voluntarias.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2038</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	Los Estados miembros proporcionarán incentivos para las siguientes medidas beneficiosas para el clima, el medio ambiente, la salud y el bienestar de los animales y la silvicultura sostenible:
	1.	Los Estados miembros proporcionarán incentivos para los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios debidamente justificados, como agrupaciones de agricultores, que sean económicamente atractivas, generen un claro efecto sobre los ingresos de las explotaciones, sean viables, proporcionados y eficientes desde el punto de vista administrativo, y sean beneficiosos para el clima, el medio ambiente, la salud y el bienestar de los animales y la silvicultura sostenible, en particular los compromisos de mantener la agricultura ecológica y la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Con ello se pretende garantizar que solo los agricultores reciban los pagos de la PAC previstos en el artículo 10 (intervención f), lo que solo es coherente, ya que esta intervención también se financiará con cargo al dinero reservado a la ayuda a la renta.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2039</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	Los Estados miembros proporcionarán incentivos para las siguientes medidas beneficiosas para el clima, el medio ambiente, la salud y el bienestar de los animales y la silvicultura sostenible:
	1.	a) Los Estados miembros ofrecerán incentivos para los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios debidamente justificados, como agrupaciones de agricultores, que sean beneficiosos para el clima, el medio ambiente, la salud y el bienestar de los animales y la silvicultura sostenible, en particular los compromisos de mantener la agricultura ecológica y la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Con ello se pretende garantizar que solo los agricultores reciban los pagos de la PAC previstos en el artículo 10 (intervención f), lo que solo es coherente, ya que esta intervención también se financiará con cargo al dinero reservado a la ayuda a la renta.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2040</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	Los Estados miembros proporcionarán incentivos para las siguientes medidas beneficiosas para el clima, el medio ambiente, la salud y el bienestar de los animales y la silvicultura sostenible:
	1.	Los Estados miembros proporcionarán incentivos para las siguientes medidas beneficiosas para el clima, el medio ambiente, la salud y el bienestar de los animales o la silvicultura sostenible, que contribuyan a los ámbitos prioritarios en materia de medio ambiente y clima a que se refiere el artículo 4: a través de compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, cuando proceda, como los compromisos de apoyo a la agricultura ecológica o a la producción ganadera extensiva.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2041</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	Los Estados miembros proporcionarán incentivos para las siguientes medidas beneficiosas para el clima, el medio ambiente, la salud y el bienestar de los animales y la silvicultura sostenible:
	1.	Los Estados miembros proporcionarán incentivos y recompensas que compensen a los agricultores por los costes adicionales soportados y el lucro cesante resultantes de la aplicación de las siguientes medidas beneficiosas para el clima, la biodiversidad, el medio ambiente, la salud y el bienestar de los animales y la silvicultura sostenible:


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2042</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	Los Estados miembros proporcionarán incentivos para las siguientes medidas beneficiosas para el clima, el medio ambiente, la salud y el bienestar de los animales y la silvicultura sostenible:
	1.	Los Estados miembros proporcionarán incentivos para las siguientes medidas beneficiosas para el clima, el medio ambiente, en particular la agrobiodiversidad, la resiliencia hídrica y la salud del suelo, la salud y el bienestar de los animales y la silvicultura sostenible, los ecosistemas forestales y su resiliencia:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2043</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	Los Estados miembros proporcionarán incentivos para las siguientes medidas beneficiosas para el clima, el medio ambiente, la salud y el bienestar de los animales y la silvicultura sostenible:
	1.	Los Estados miembros proporcionarán incentivos que superen la compensación por los costes adicionales y el lucro cesante para las siguientes medidas beneficiosas para el clima, el medio ambiente, la biodiversidad, la salud y el bienestar de los animales y la silvicultura sostenible:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2044</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	Los Estados miembros proporcionarán incentivos para las siguientes medidas beneficiosas para el clima, el medio ambiente, la salud y el bienestar de los animales y la silvicultura sostenible:
	1.	Los Estados miembros proporcionarán incentivos para las siguientes medidas beneficiosas para el clima, el medio ambiente y la biodiversidad, y cuando sea pertinente y compatible con el objeto, para la salud y el bienestar de los animales;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Introducimos un nuevo artículo sobre los incentivos para las medidas relacionadas con la salud y el bienestar de los animales.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2045</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	Los Estados miembros proporcionarán incentivos para las siguientes medidas beneficiosas para el clima, el medio ambiente, la salud y el bienestar de los animales y la silvicultura sostenible:
	1.	Los Estados miembros proporcionarán incentivos a los agricultores y beneficiarios para las siguientes medidas beneficiosas para el clima, el medio ambiente, la salud y el bienestar de los animales y la silvicultura sostenible en forma de:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2046</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	Los Estados miembros proporcionarán incentivos para las siguientes medidas beneficiosas para el clima, el medio ambiente, la salud y el bienestar de los animales y la silvicultura sostenible:
	1.	Los Estados miembros proporcionarán incentivos más allá de los costes soportados o el lucro cesante para las siguientes medidas beneficiosas para el clima, el medio ambiente, la salud y el bienestar de los animales y la silvicultura sostenible:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2047</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	Los Estados miembros proporcionarán incentivos para las siguientes medidas beneficiosas para el clima, el medio ambiente, la salud y el bienestar de los animales y la silvicultura sostenible:
	1.	Los Estados miembros proporcionarán incentivos para los agricultores y otros beneficiarios para las siguientes medidas beneficiosas para el clima, el medio ambiente, la salud y el bienestar de los animales y la silvicultura sostenible:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2048</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	Los Estados miembros proporcionarán incentivos para las siguientes medidas beneficiosas para el clima, el medio ambiente, la salud y el bienestar de los animales y la silvicultura sostenible:
	1.	Los Estados miembros proporcionarán incentivos a los agricultores y otros beneficiarios para las siguientes medidas beneficiosas para el clima, el medio ambiente, la salud y el bienestar de los animales y la silvicultura sostenible:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2049</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	Los Estados miembros proporcionarán incentivos para las siguientes medidas beneficiosas para el clima, el medio ambiente, la salud y el bienestar de los animales y la silvicultura sostenible:
	1.	Los Estados miembros proporcionarán incentivos para las siguientes medidas beneficiosas para el clima, el medio ambiente, la salud y el bienestar de los animales y podrán proporcionar incentivos para la silvicultura sostenible:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2050</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	Los Estados miembros proporcionarán incentivos para las siguientes medidas beneficiosas para el clima, el medio ambiente, la salud y el bienestar de los animales y la silvicultura sostenible:
	1.	Los Estados miembros proporcionarán un presupuesto reservado específico para las siguientes medidas beneficiosas para el clima, el medio ambiente, la salud y el bienestar de los animales y la silvicultura sostenible:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2051</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	Los Estados miembros proporcionarán incentivos para las siguientes medidas beneficiosas para el clima, el medio ambiente, la salud y el bienestar de los animales y la silvicultura sostenible:
	1.	Los Estados miembros proporcionarán incentivos generadores de ingresos para las siguientes medidas beneficiosas para el clima, el medio ambiente, la salud y el bienestar de los animales y la silvicultura sostenible:


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2052</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pekka Toveri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	Los Estados miembros proporcionarán incentivos para las siguientes medidas beneficiosas para el clima, el medio ambiente, la salud y el bienestar de los animales y la silvicultura sostenible:
	1.	Los Estados miembros proporcionarán incentivos para una o más de las siguientes medidas beneficiosas para el clima, el medio ambiente, la salud y el bienestar de los animales y la silvicultura sostenible:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2053</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elsi Katainen, Christine Singer, Barry Cowen, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	Los Estados miembros proporcionarán incentivos para las siguientes medidas beneficiosas para el clima, el medio ambiente, la salud y el bienestar de los animales y la silvicultura sostenible:
	1.	Los Estados miembros proporcionarán incentivos para una o más de las siguientes medidas beneficiosas para el clima, el medio ambiente, la salud y el bienestar de los animales y la silvicultura sostenible:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Debe quedar claro que las medidas mencionadas en el artículo 10, apartado 1, no son obligatorias. Los Estados miembros deben poder elegir las medidas para las que desean proporcionar incentivos en función de sus propias necesidades, por ejemplo, en lo que respecta al apoyo a la silvicultura sostenible.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2054</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	Los Estados miembros proporcionarán incentivos para las siguientes medidas beneficiosas para el clima, el medio ambiente, la salud y el bienestar de los animales y la silvicultura sostenible:
	1.	Los Estados miembros podrán proporcionar incentivos para las siguientes medidas beneficiosas para el clima, el medio ambiente, la salud y el bienestar de los animales y la silvicultura sostenible:


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2055</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	Los Estados miembros proporcionarán incentivos para las siguientes medidas beneficiosas para el clima, el medio ambiente, la salud y el bienestar de los animales y la silvicultura sostenible:
	1.	Los Estados miembros proporcionarán incentivos para las siguientes medidas beneficiosas para el clima, el medio ambiente y la salud y el bienestar de los animales:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2056</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2057</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2058</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2059</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Trasladado al artículo 10, apartado 1.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2060</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;
	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3: en particular, el apoyo a la ganadería extensiva y semiextensiva reconoce su contribución a la preservación de la biodiversidad, la prevención de incendios y la conservación de la vida en zonas montañosas y desfavorecidas;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2061</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;
	a)	compromisos de gestión voluntaria, con base científica y verificables por los agricultores y otros beneficiarios que superen el umbral establecido por los requisitos legales obligatorios. Estos incluirán compromisos vinculantes para mantener la agricultura ecológica, lograr la reducción de los insumos sintéticos y llevar a cabo la extensificación en la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2062</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;
	a)	los compromisos voluntarios de gestión asumidos por agricultores, silvicultores y otros beneficiarios, incluidos los compromisos de mantenimiento de los sistemas agrarios sostenibles reconocidos por los Estados miembros, incluida de la agricultura ecológica, la producción integrada, la gestión sostenible del suelo, la mejora de la eficiencia hídrica y la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2063</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;
	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, en particular sistemas de pastoreo en zonas de montaña, sistemas de trashumancia y sistemas basados en pastos permanentes, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2064</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;
	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de prácticas beneficiosas para el medio ambiente y el clima, como la agricultura ecológica y los sistemas de ganadería extensiva existentes, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
La ayuda prevista en el presente artículo no solo tiene por objeto facilitar la transición hacia sistemas de producción más sostenibles, sino también preservar las prácticas agrícolas existentes que ya aportan beneficios en términos de medio ambiente, clima, biodiversidad o bienestar de los animales. También se trata de aclarar la relación entre el apartado 1, letra a), que tiene por objeto mantener los sistemas de ganadería extensiva, y el apartado 1, letra b), que se centra en la extensificación de los sistemas de ganadería.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2065</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;
	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica, de otros métodos de producción sostenibles certificados reconocidos a nivel de los Estados miembros y de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2066</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;
	a)	a) los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica, de otros métodos de producción sostenibles certificados reconocidos a nivel de los Estados miembros y de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Esta disposición debe aplicarse también a otros métodos de producción sostenible reconocidos por los Estados miembros.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2067</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Sander Smit, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;
	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica, la adopción de prácticas y tecnologías innovadoras, y el aumento de la sostenibilidad de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2068</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen, Christine Singer, Jérémy Decerle, Barry Cowen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;
	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera y otros métodos de gestión sostenible del pastoreo, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2069</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;
	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y la agroecología, como la extensificación de la producción ganadera y otras prácticas agroecológicas, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2070</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;
	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento o la expansión de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, en particular la reducción de la carga ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2071</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly, Michael McNamara</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;
	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera en particular los sistemas de producción ganadera de pastoreo, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2072</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;
	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios y los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3. Estos compromisos podrán incluir sistemas de producción ganadera extensiva o la conversión a la agricultura ecológica;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Es necesario añadir la expresión «agricultores y otros beneficiarios», al igual que en el actual período de programación. Debe existir la posibilidad de ofrecer incentivos no solo a los agricultores, sino también a otros beneficiarios de medidas agroambientales y climáticas.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2073</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;
	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios y los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3. Estos compromisos podrán incluir sistemas de producción ganadera extensiva o la conversión a la agricultura ecológica;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2074</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;
	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica, a la extensificación de la producción ganadera y a los sistemas de ganadería extensiva existentes, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2075</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;
	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores, los silvicultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológicas, la agroecología, la proforestación y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2076</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;
	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como las cooperativas, en particular los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2077</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Marion Walsmann, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;
	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica, a la optimización del uso de los recursos y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2078</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;
	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores, las cooperativas y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2079</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;
	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios (en particular las cooperativas), como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2080</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;
	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, incluidas las cooperativas, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2081</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;
	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación o la producción ganadera de pastoreo, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2082</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Tomáš Kubín, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;
	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2083</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;
	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2084</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;
	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2085</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;
	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
La financiación de la PAC destinada a mejorar el comportamiento medioambiental y climático debe centrarse en la consecución de resultados, de manera que se permita a los Estados miembros elegir los instrumentos más eficaces. Los objetivos medioambientales y climáticos pueden alcanzarse a través de diferentes vías, como la innovación, el desarrollo tecnológico y la mejora de las prácticas de gestión. El mantenimiento de la flexibilidad garantiza que las políticas incentiven el comportamiento y la eficacia en lugar de prescribir un único modelo de producción.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2086</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;
	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y de los sistemas de ganadería extensiva existentes, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
La redacción actual crea ambigüedad al vincular «mantenimiento de la ganadería extensiva» y «extensificación» en el mismo apartado (1 bis), aunque estos dos enfoques corresponden a objetivos y mecanismos de apoyo distintos. El mantenimiento de los sistemas extensivos ya existentes (pastoreo y pastos permanentes) entra en el ámbito de las ayudas concedidas como compromisos de gestión (1 bis) y no debe supeditarse a una vía de transformación.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2087</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín, Barbara Bonte, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;
	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos o aplicados de conformidad con el apartado 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2088</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;
	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2089</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;
	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la producción ganadera extensiva, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2090</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Franqueira Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	los compromisos de gestión voluntarios suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;
	a)	los compromisos de gestión suscritos por los agricultores y otros beneficiarios, como los relativos al mantenimiento de la agricultura ecológica y a la extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3;


Or. <Original>{PT}pt</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Estos compromisos deben ser obligatorios.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2091</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Everding, Anja Hazekamp, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra a bis (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	a bis)	la transición a largo plazo hacia la agricultura de origen vegetal, en particular la expansión sostenible de la producción, la transformación y la comercialización de proteínas vegetales para el consumo humano con el fin de reforzar la seguridad alimentaria, mejorar la eficiencia de los recursos y contribuir a los objetivos climáticos y sanitarios;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2092</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra a bis (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	a bis)	los pagos de incentivos a que se refiere el apartado 1 irán más allá de los costes adicionales y el lucro cesante;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2093</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes emprendida por los agricultores a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica y la extensificación de los sistemas de producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.
	suprimida


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2094</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes emprendida por los agricultores a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica y la extensificación de los sistemas de producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2095</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes emprendida por los agricultores a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica y la extensificación de los sistemas de producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2096</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes emprendida por los agricultores a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica y la extensificación de los sistemas de producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Trasladado al artículo 10, apartado 1.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2097</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes emprendida por los agricultores a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica y la extensificación de los sistemas de producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2098</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
<Members>Cristina Guarda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes emprendida por los agricultores a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica y la extensificación de los sistemas de producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.
	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción agroecológicos, resilientes y diversificados emprendida por grupos de agricultores que participan en iniciativas territoriales como los biodistritos, o por los agricultores individuales a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica y otras prácticas agroecológicas, como la extensificación de los sistemas de producción ganadera, en particular el abandono progresivo de la cría en jaulas, y la diversificación, como el aumento de la producción de proteínas vegetales y leguminosas, en particular la rotación, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4. Por transición hacia sistemas de producción resilientes se entenderá un rediseño importante de un agroecosistema o parte del mismo, dentro de un plazo determinado, más allá de ajustes graduales y aislados de las prácticas ya existentes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2099</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Stefano Bonaccini, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes emprendida por los agricultores a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica y la extensificación de los sistemas de producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.
	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes y diversificados emprendida por los agricultores a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica y la extensificación de los sistemas de producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4. Los Estados miembros considerarán la adquisición de tecnologías destinadas a reducir el impacto ambiental y climático de la producción agrícola y ganadera, al tiempo que protegen los niveles de productividad, como una forma de transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
La inversión en nuevas tecnologías es esencial para alcanzar los objetivos medioambientales y climáticos de la PAC, al tiempo que se mantiene y se mejora la capacidad productiva de las empresas agrícolas. Reconocer la adquisición de estas tecnologías como una forma de transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes proporciona a los Estados miembros una herramienta clara y concreta para ayudar a los agricultores a perseguir prácticas agrícolas más sostenibles y productivas.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes emprendida por los agricultores a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica y la extensificación de los sistemas de producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.
	b)	transición voluntaria y sistémica hacia sistemas de producción agroecológica resilientes, llevada a cabo por los agricultores a nivel de toda la explotación o de una parte significativa de ella. Esta transición, que excluirá toda coexistencia de la gestión convencional y ecológica para el mismo cultivo, incluirá la conversión verificable a la agricultura ecológica certificada y la extensificación estructural de los sistemas de producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes emprendida por los agricultores a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica y la extensificación de los sistemas de producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.
	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción alimentaria resilientes, agroecológicos y sostenibles emprendida por los agricultores a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica, la producción de leguminosas y la extensificación o la conversión de los sistemas de producción ganadera, también mediante la reducción de la carga ganadera y el abandono de las jaulas y los sistemas de confinamiento en espacio reducido para todas las especies, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes emprendida por los agricultores a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica y la extensificación de los sistemas de producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.
	b)	los Estados miembros podrán ofrecer incentivos para medidas beneficiosas para el clima, el medio ambiente, la salud y el bienestar de los animales y la silvicultura sostenible en forma de transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes emprendida por los agricultores y otros beneficiarios a nivel de la explotación o de parte de la explotación, que podrán incluir la conversión a la agricultura ecológica o la extensificación de los sistemas de producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2103</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes emprendida por los agricultores a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica y la extensificación de los sistemas de producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.
	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes emprendida por los agricultores a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica y la extensificación de los sistemas de producción ganadera, incluido el abandono de las jaulas y los sistemas de contención cerrados para todas las especies animales, tal como se establece en la Comunicación de la Comisión C(2021)4747, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2104</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes emprendida por los agricultores a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica y la extensificación de los sistemas de producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.
	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes llevada a cabo por agricultores u otros beneficiarios, a nivel de explotación, de parte de una explotación o mediante enfoques colectivos o territoriales, incluido sistemas agrarios sostenibles reconocidos por los Estados miembros, la agricultura ecológica, la producción integrada, la extensificación de los sistemas de producción ganadera, establecida y aplicada de conformidad con el apartado 4.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2105</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Camilla Laureti, Stefano Bonaccini, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes emprendida por los agricultores a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica y la extensificación de los sistemas de producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.
	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción diversificados y resilientes emprendida por los agricultores a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica, la adopción de prácticas agroecológicas y la extensificación de los sistemas de producción ganadera, incluida la eliminación gradual de las jaulas, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes emprendida por los agricultores a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica y la extensificación de los sistemas de producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.
	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes y diversificados emprendida por los agricultores o grupos de agricultores a nivel de las explotaciones o de partes de las explotaciones, como la conversión a la agricultura ecológica, la extensificación de los sistemas de producción ganadera y la introducción de las proteínas vegetales en las rotaciones de cultivos, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes emprendida por los agricultores a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica y la extensificación de los sistemas de producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.
	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes emprendida por los agricultores a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica y la extensificación de los sistemas de producción ganadera, en particular la eliminación progresiva de las jaulas y los sistemas de confinamiento en espacio reducido para todas las especies de cría, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2108</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Barbara Bonte, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes emprendida por los agricultores a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica y la extensificación de los sistemas de producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.
	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes emprendida por los agricultores a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica, otros métodos de producción sostenible certificados reconocidos a nivel de los Estados miembros y sistemas de producción ganadera extensiva, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2109</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Sander Smit, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes emprendida por los agricultores a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica y la extensificación de los sistemas de producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.
	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes emprendida por los agricultores a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica, la adopción de prácticas y tecnologías innovadoras, y el aumento de la sostenibilidad de los sistemas de producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2110</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes emprendida por los agricultores a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica y la extensificación de los sistemas de producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.
	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes emprendida por los agricultores a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica, la agroecología, la extensificación a sistemas agrícolas de secano y la extensificación de los sistemas de producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2111</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes emprendida por los agricultores a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica y la extensificación de los sistemas de producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.
	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes emprendida por los agricultores y otros beneficiarios (también las cooperativas) a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica y la extensificación de los sistemas de producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2112</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes emprendida por los agricultores a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica y la extensificación de los sistemas de producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.
	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes y regenerativos emprendida por los agricultores a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica, la agricultura regenerativa y la extensificación de los sistemas de producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2113</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes emprendida por los agricultores a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica y la extensificación de los sistemas de producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.
	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes emprendida por los agricultores y otros beneficiarios, incluidas las cooperativas, a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica y la extensificación de los sistemas de producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2114</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes emprendida por los agricultores a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica y la extensificación de los sistemas de producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.
	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes emprendida por los agricultores (también las cooperativas) a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica y la extensificación de los sistemas de producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2115</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes emprendida por los agricultores a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica y la extensificación de los sistemas de producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.
	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes emprendida por los agricultores a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica, la extensificación de los sistemas de producción ganadera y la reducción de la huella de carbono, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2116</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Tomáš Kubín, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes emprendida por los agricultores a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica y la extensificación de los sistemas de producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.
	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes emprendida por los agricultores a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2117</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes emprendida por los agricultores a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica y la extensificación de los sistemas de producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.
	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes emprendida por los agricultores a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
La financiación de la PAC destinada a mejorar el comportamiento medioambiental y climático debe centrarse en la consecución de resultados, de manera que se permita a los Estados miembros elegir los instrumentos más eficaces. Los objetivos medioambientales y climáticos pueden alcanzarse a través de diferentes vías, como la innovación, el desarrollo tecnológico y la mejora de las prácticas de gestión. El mantenimiento de la flexibilidad garantiza que las políticas incentiven el comportamiento y la eficacia en lugar de prescribir un único modelo de producción.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2118</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes emprendida por los agricultores a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica y la extensificación de los sistemas de producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.
	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes emprendida por los agricultores a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2119</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Michal Wiezik, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes emprendida por los agricultores a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica y la extensificación de los sistemas de producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.
	b)	la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes emprendida por los agricultores a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica, la agroecología y la extensificación de los sistemas de producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2120</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda, Jessika van Leeuwen, Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra b bis (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	b bis)	c) la adopción de tecnologías que reduzcan el impacto ambiental y climático de la producción agrícola y ganadera, al tiempo que se aumenta su productividad.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
La inversión en nuevas tecnologías es esencial para alcanzar los objetivos medioambientales y climáticos, al tiempo que contribuye a mantener y mejorar la capacidad de producción de las empresas.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2121</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra b bis (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	b bis)	la adquisición de tecnologías que puedan reducir el impacto medioambiental de la producción agrícola y ganadera, aumentando al mismo tiempo la productividad.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Invertir en nuevas tecnologías es fundamental para alcanzar los objetivos medioambientales y climáticos, apoyando al mismo tiempo el mantenimiento y la mejora de la capacidad de producción de las empresas.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2122</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Michal Wiezik, Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra b bis (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	b bis)	la transición voluntaria hacia una silvicultura cercana a la naturaleza emprendida por los silvicultores de conformidad con el apartado 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2123</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra b bis (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	b bis)	la transición voluntaria hacia una silvicultura cercana a la naturaleza emprendida por los silvicultores de conformidad con el apartado 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2124</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 – letra b ter (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	b ter)	la transición voluntaria a sistemas de cría con un elevado nivel de bienestar animal que permitan comportamientos naturales, entre otras cosas mediante la provisión de un espacio vital suficiente y enriquecido, la eliminación progresiva de los sistemas de confinamiento en jaulas y lugares cerrados y el uso de razas de pollos de engorde de crecimiento más lento, llevados a cabo por los agricultores de conformidad con el apartado 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	1 bis.	Los Estados miembros podrán ofrecer incentivos para la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes llevada a cabo por agricultores activos a nivel de explotación o para parte de una explotación, incluida la conversión a la agricultura ecológica y la adopción de prácticas de gestión más sostenibles de los sistemas de producción ganadera o la extensificación de estos, así como una menor huella de carbono u otros sistemas de producción y la diversificación de la producción establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	1 bis.	Los Estados miembros podrán ofrecer incentivos para medidas beneficiosas para el clima, el medio ambiente, la salud y el bienestar de los animales y la silvicultura sostenible en forma de transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes emprendida por los agricultores y otros beneficiarios a nivel de la explotación o de parte de la explotación, que podrán incluir la conversión a la agricultura ecológica o la extensificación de los sistemas de producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	1 bis.	Cada Estado miembro podrá ofrecer incentivos para la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes emprendida por los agricultores a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica y la extensificación de los sistemas de producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
In general, transition actions under Article 10(1)(b) would lead to a significantly higher administrative burden for Member States in implementing the measures. Moreover, including transition actions under this Article - most of which are also linked to investments - while simultaneously supporting investments under Article 13 would result in double funding. In addition, support for transaction actions would have to be repaid if implementation does not take place, leading to a substantially increased control and monitoring burden for several years after the payment has been made.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	1 bis.	b) Los Estados miembros podrán ofrecer incentivos para la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes emprendida por los agricultores a nivel de la explotación o de parte de la explotación, como la conversión a la agricultura ecológica y la extensificación de los sistemas de producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
In general, transition actions under Article 10(1)(b) would lead to a significantly higher administrative burden for Member States in implementing the measures. Moreover, including transition actions under this Article—most of which are also linked to investments—while simultaneously supporting investments under Article 13 would result in double funding. In addition, support for transaction actions would have to be repaid if implementation does not take place, leading to a substantially increased control and monitoring burden for several years after the payment has been made.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	1 bis.	Los pagos en virtud del presente artículo irán más allá de la compensación de los costes adicionales soportados y el lucro cesante resultantes de la aplicación de los compromisos de gestión a que se refiere el apartado 1, a fin de incentivar eficazmente a los agricultores para que contraigan compromisos agroambientales y climáticos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Sérgio Humberto, Ana Miguel Pedro, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	1 bis.	Los pagos de incentivos con arreglo al apartado 1 superarán los costes adicionales y la pérdida de ingresos.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	1 bis.	Los pagos de incentivos a que se refiere el apartado 1 superarán los costes adicionales y el lucro cesante.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2132</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	1 bis.	Los pagos de incentivos a que se refiere el apartado 1 irán más allá de los costes adicionales y el lucro cesante.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2133</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	1 bis.	Los pagos de incentivos a que se refiere el apartado 1 irán más allá de los costes adicionales y el lucro cesante.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2134</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Barry Cowen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 ter (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	1 ter.	Los Estados miembros garantizarán la flexibilidad en el diseño de las medidas, en particular la posibilidad de compromisos anuales y la aplicación cooperativa, y proporcionarán regímenes sencillos, proporcionados y eficientes desde el punto de vista administrativo, de manera que se eviten cargas innecesarias en materia de control y seguimiento.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2135</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 1 ter (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	1 ter.	Los Estados miembros asignarán el [X] % del importe total dedicado al desarrollo rural a intervenciones dirigidas a esas medidas de conformidad con el artículo 35, apartado 4, párrafo 1 ter (nuevo), del Reglamento (UE) 202X/XXXX [CNR].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2136</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	Los Estados miembros prestarán ayuda a la agricultura ecológica certificada de conformidad con el Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo16 y a los sistemas de producción ganadera extensiva en el marco de las dos modalidades de actuación a que se refiere el apartado 1.
	suprimido

	_________________
	

	16 Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 30 de mayo de 2018, sobre producción ecológica y etiquetado de los productos ecológicos y por el que se deroga el Reglamento (CE) n.º 834/2007 del Consejo (DO L 150 de 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
La extensificación de los sistemas de producción ganadera no debe ser obligatoria para los Estados miembros. Los Estados miembros necesitan flexibilidad para evaluar si son necesarias ambas formas de medidas (apartados 1 y 1 bis).
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2137</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	Los Estados miembros prestarán ayuda a la agricultura ecológica certificada de conformidad con el Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo16 y a los sistemas de producción ganadera extensiva en el marco de las dos modalidades de actuación a que se refiere el apartado 1.
	2.	Los Estados miembros prestarán ayuda a la agricultura ecológica certificada de conformidad con el Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo16 y a los sistemas de producción ganadera extensiva en el marco de las dos modalidades de actuación a que se refiere el apartado 1. A la hora de diseñar los regímenes de ayuda y determinar su nivel de financiación, los Estados miembros deberán asegurarse de que la ayuda que reciben los agricultores ecológicos no disminuya con respecto al período de programación anterior y se base en un crecimiento ambicioso y realista del sector. Esta dinámica debe evaluarse sobre la base de todos los instrumentos políticos previstos en los planes de acción nacionales para la agricultura ecológica, teniendo en cuenta tanto la oferta como la demanda.

	_________________
	_________________

	16 Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 30 de mayo de 2018, sobre producción ecológica y etiquetado de los productos ecológicos y por el que se deroga el Reglamento (CE) n.º 834/2007 del Consejo (DO L 150 de 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	16 Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 30 de mayo de 2018, sobre producción ecológica y etiquetado de los productos ecológicos y por el que se deroga el Reglamento (CE) n.º 834/2007 del Consejo (DO L 150 de 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2138</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}en nombre del Grupo The Left</AuNomDe>
<Members>Luke Ming Flanagan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	Los Estados miembros prestarán ayuda a la agricultura ecológica certificada de conformidad con el Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo16 y a los sistemas de producción ganadera extensiva en el marco de las dos modalidades de actuación a que se refiere el apartado 1.
	2.	Los Estados miembros prestarán ayuda a la agricultura ecológica certificada de conformidad con el Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo16 y a los sistemas de producción ganadera extensiva en el marco de las dos modalidades de actuación a que se refiere el apartado 1. A la hora de diseñar los regímenes de ayuda y determinar su nivel de financiación, los Estados miembros deberán asegurarse de que la ayuda que reciben los agricultores ecológicos no disminuya con respecto al período de programación anterior y se base en un crecimiento ambicioso y realista del sector. Este crecimiento deberá evaluarse a la luz de un conjunto completo de instrumentos políticos detallados en los distintos planes de acción ecológicos nacionales, teniendo en cuenta un enfoque a largo plazo del lado de la producción y el de la demanda.

	_________________
	_________________

	16 Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 30 de mayo de 2018, sobre producción ecológica y etiquetado de los productos ecológicos y por el que se deroga el Reglamento (CE) n.º 834/2007 del Consejo (DO L 150 de 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	16 Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 30 de mayo de 2018, sobre producción ecológica y etiquetado de los productos ecológicos y por el que se deroga el Reglamento (CE) n.º 834/2007 del Consejo (DO L 150 de 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2139</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	Los Estados miembros prestarán ayuda a la agricultura ecológica certificada de conformidad con el Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo16 y a los sistemas de producción ganadera extensiva en el marco de las dos modalidades de actuación a que se refiere el apartado 1.
	2.	Los Estados miembros darán prioridad a la ayuda a la agricultura ecológica certificada de conformidad con el Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo16 y a los sistemas de producción ganadera extensiva en el marco de las dos modalidades de actuación a que se refiere el apartado 1. A la hora de diseñar los regímenes de ayuda y determinar su nivel de financiación, los Estados miembros deberán asegurarse de que la ayuda que reciben los agricultores ecológicos no disminuya con respecto al período de programación anterior y se base en un crecimiento ambicioso y realista del sector. Este crecimiento deberá evaluarse a la luz de un conjunto completo de instrumentos políticos detallados en los distintos planes de acción ecológicos nacionales, teniendo en cuenta el lado de la producción y el de la demanda.

	_________________
	_________________

	16 Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 30 de mayo de 2018, sobre producción ecológica y etiquetado de los productos ecológicos y por el que se deroga el Reglamento (CE) n.º 834/2007 del Consejo (DO L 150 de 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	16 Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 30 de mayo de 2018, sobre producción ecológica y etiquetado de los productos ecológicos y por el que se deroga el Reglamento (CE) n.º 834/2007 del Consejo (DO L 150 de 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2140</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	Los Estados miembros prestarán ayuda a la agricultura ecológica certificada de conformidad con el Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo16 y a los sistemas de producción ganadera extensiva en el marco de las dos modalidades de actuación a que se refiere el apartado 1.
	2.	Los Estados miembros prestarán ayuda a la agricultura ecológica certificada de conformidad con el Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo16 y a los sistemas de producción ganadera extensiva en el marco de las dos modalidades de actuación a que se refiere el apartado 1.

	
	Cada Estado miembro dedicará un presupuesto específico y delimitado a las intervenciones de apoyo a la agricultura ecológica. El nivel mínimo de este presupuesto será al menos equivalente a la ayuda proporcionada durante el período de programación 2023-2027 y el Estado miembro lo notificará anualmente en su informe de seguimiento del plan de CNR.

	_________________
	_________________

	16 Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 30 de mayo de 2018, sobre producción ecológica y etiquetado de los productos ecológicos y por el que se deroga el Reglamento (CE) n.º 834/2007 del Consejo (DO L 150 de 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	16 Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 30 de mayo de 2018, sobre producción ecológica y etiquetado de los productos ecológicos y por el que se deroga el Reglamento (CE) n.º 834/2007 del Consejo (DO L 150 de 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
El apoyo financiero a los agricultores ecológicos recompensa la prestación de servicios ecosistémicos, que van desde proteger el agua de la contaminación hasta preservar y mejorar la biodiversidad y contribuir en gran medida a la fertilidad de los suelos. Estos beneficios no solo son positivos para el medio ambiente, también son necesarios para garantizar la productividad del sistema agroalimentario de la UE de cara al futuro y, por tanto, tienen un gran valor económico. Por lo tanto, la ayuda para mantenimiento a los agricultores ecológicos son pagos por la prestación de servicios ecosistémicos.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2141</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Ton Diepeveen, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	Los Estados miembros prestarán ayuda a la agricultura ecológica certificada de conformidad con el Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo16 y a los sistemas de producción ganadera extensiva en el marco de las dos modalidades de actuación a que se refiere el apartado 1.
	2.	Los Estados miembros podrán prestar ayuda a la agricultura ecológica certificada de conformidad con el Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo, a la producción integrada, a la agricultura de precisión, al riego digitalizado, a la labranza mínima, a los sistemas de producción ganadera extensiva y a la adopción de tecnologías que minimicen el impacto ambiental y climático de la agricultura, al tiempo que protegen la capacidad de producción, en el marco de las dos modalidades de actuación a que se refiere el apartado 1.

	_________________
	

	16 Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 30 de mayo de 2018, sobre producción ecológica y etiquetado de los productos ecológicos y por el que se deroga el Reglamento (CE) n.º 834/2007 del Consejo (DO L 150 de 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2142</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	Los Estados miembros prestarán ayuda a la agricultura ecológica certificada de conformidad con el Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo16 y a los sistemas de producción ganadera extensiva en el marco de las dos modalidades de actuación a que se refiere el apartado 1.
	2.	2. Los Estados miembros prestarán ayuda a la agricultura ecológica certificada de conformidad con el Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo, y también podrán conceder ayuda para la producción integrada, la agricultura de precisión, el riego digitalizado, la labranza mínima u otras normas de gestión forestal sostenible, y a los sistemas de producción ganadera extensiva en el marco de las dos modalidades de actuación a que se refiere el apartado 1.

	_________________
	

	16 Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 30 de mayo de 2018, sobre producción ecológica y etiquetado de los productos ecológicos y por el que se deroga el Reglamento (CE) n.º 834/2007 del Consejo (DO L 150 de 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Esta disposición debe aplicarse también a otros métodos de producción sostenible reconocidos por los Estados miembros. La imposición de un número limitado de medidas obligatorias no tiene en cuenta la diversidad de los sistemas de producción, que, no obstante, contribuyen al objetivo de sostenibilidad. La enmienda tiene por objeto incluir la posibilidad de conceder ayudas a otros sistemas de producción sostenibles y alternativos (como la producción integrada, la agricultura de precisión, el riego digital y la labranza mínima).
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2143</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	Los Estados miembros prestarán ayuda a la agricultura ecológica certificada de conformidad con el Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo16 y a los sistemas de producción ganadera extensiva en el marco de las dos modalidades de actuación a que se refiere el apartado 1.
	2.	Los Estados miembros prestarán ayuda a la agricultura ecológica certificada de conformidad con el Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo16, para contribuir así al objetivo de la Unión de que al menos el 25 % de las tierras agrícolas se dediquen a la agricultura ecológica de aquí a 2030, y a los sistemas de producción ganadera extensiva en el marco de las dos modalidades de actuación a que se refiere el apartado 1.

	_________________
	_________________

	16 Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 30 de mayo de 2018, sobre producción ecológica y etiquetado de los productos ecológicos y por el que se deroga el Reglamento (CE) n.º 834/2007 del Consejo (DO L 150 de 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	16 Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 30 de mayo de 2018, sobre producción ecológica y etiquetado de los productos ecológicos y por el que se deroga el Reglamento (CE) n.º 834/2007 del Consejo (DO L 150 de 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2144</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	Los Estados miembros prestarán ayuda a la agricultura ecológica certificada de conformidad con el Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo16 y a los sistemas de producción ganadera extensiva en el marco de las dos modalidades de actuación a que se refiere el apartado 1.
	2.	Los Estados miembros prestarán ayuda a la agricultura ecológica certificada de conformidad con el Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo16, a la producción integrada, a la agricultura de precisión, al riego digitalizado, a la labranza mínima y a los sistemas de producción ganadera extensiva en el marco de las dos modalidades de actuación a que se refiere el apartado 1.

	_________________
	_________________

	16 Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 30 de mayo de 2018, sobre producción ecológica y etiquetado de los productos ecológicos y por el que se deroga el Reglamento (CE) n.º 834/2007 del Consejo (DO L 150 de 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	16 Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 30 de mayo de 2018, sobre producción ecológica y etiquetado de los productos ecológicos y por el que se deroga el Reglamento (CE) n.º 834/2007 del Consejo (DO L 150 de 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2145</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	Los Estados miembros prestarán ayuda a la agricultura ecológica certificada de conformidad con el Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo16 y a los sistemas de producción ganadera extensiva en el marco de las dos modalidades de actuación a que se refiere el apartado 1.
	2.	Los Estados miembros podrán prestar apoyo a la agricultura ecológica certificada de conformidad con el Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo, a la producción integrada, a los sistemas extensivos de producción ganadera y a otros sistemas productivos y adaptados a sus condiciones agronómicas, climáticas y territoriales, en ambas formas de acción a que se refiere el apartado 1.

	_________________
	

	16 Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 30 de mayo de 2018, sobre producción ecológica y etiquetado de los productos ecológicos y por el que se deroga el Reglamento (CE) n.º 834/2007 del Consejo (DO L 150 de 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
La PAC debe reconocer una pluralidad de modelos, no limitarse a un único enfoque. La producción integrada, la agricultura de precisión, la digitalización del regadío y la gestión del suelo pueden contribuir a la sostenibilidad, la eficiencia de recursos y la competitividad de las explotaciones.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2146</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Sander Smit, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	Los Estados miembros prestarán ayuda a la agricultura ecológica certificada de conformidad con el Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo16 y a los sistemas de producción ganadera extensiva en el marco de las dos modalidades de actuación a que se refiere el apartado 1.
	2.	Los Estados miembros prestarán ayuda a la agricultura ecológica certificada de conformidad con el Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo16 y a los sistemas de producción ganadera eficientes en materia de nutrientes, en particular la valorización del estiércol y el uso de productos de nitrógeno recuperados, en el marco de las dos modalidades de actuación a que se refiere el apartado 1.

	_________________
	_________________

	16 Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 30 de mayo de 2018, sobre producción ecológica y etiquetado de los productos ecológicos y por el que se deroga el Reglamento (CE) n.º 834/2007 del Consejo (DO L 150 de 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	16 Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 30 de mayo de 2018, sobre producción ecológica y etiquetado de los productos ecológicos y por el que se deroga el Reglamento (CE) n.º 834/2007 del Consejo (DO L 150 de 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2147</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Camilla Laureti, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	Los Estados miembros prestarán ayuda a la agricultura ecológica certificada de conformidad con el Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo16 y a los sistemas de producción ganadera extensiva en el marco de las dos modalidades de actuación a que se refiere el apartado 1.
	2.	Los Estados miembros prestarán ayuda a la agricultura ecológica certificada de conformidad con el Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo16 y a los sistemas de producción ganadera extensiva en el marco de las dos modalidades de actuación a que se refiere el apartado 1. Esta ayuda debe mantenerse o incrementarse durante el período de programación.

	_________________
	_________________

	16 Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 30 de mayo de 2018, sobre producción ecológica y etiquetado de los productos ecológicos y por el que se deroga el Reglamento (CE) n.º 834/2007 del Consejo (DO L 150 de 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	16 Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 30 de mayo de 2018, sobre producción ecológica y etiquetado de los productos ecológicos y por el que se deroga el Reglamento (CE) n.º 834/2007 del Consejo (DO L 150 de 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2148</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	Los Estados miembros prestarán ayuda a la agricultura ecológica certificada de conformidad con el Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo16 y a los sistemas de producción ganadera extensiva en el marco de las dos modalidades de actuación a que se refiere el apartado 1.
	2.	Los Estados miembros podrán prestar ayuda a la agricultura ecológica certificada de conformidad con el Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo18, a la producción integrada, a la agricultura de precisión, al riego digitalizado, a la labranza mínima y a los sistemas de producción ganadera extensiva en el marco de las dos modalidades de actuación a que se refiere el apartado 1.

	_________________
	

	16 Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 30 de mayo de 2018, sobre producción ecológica y etiquetado de los productos ecológicos y por el que se deroga el Reglamento (CE) n.º 834/2007 del Consejo (DO L 150 de 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2149</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	Los Estados miembros prestarán ayuda a la agricultura ecológica certificada de conformidad con el Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo16 y a los sistemas de producción ganadera extensiva en el marco de las dos modalidades de actuación a que se refiere el apartado 1.
	2.	Los Estados miembros prestarán ayuda a la agricultura ecológica certificada de conformidad con el Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo y a los sistemas de producción ganadera extensiva, de conformidad con la definición del artículo 1 bis [Definiciones], en el marco de las dos modalidades de actuación a que se refiere el apartado 1.

	_________________
	

	16 Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 30 de mayo de 2018, sobre producción ecológica y etiquetado de los productos ecológicos y por el que se deroga el Reglamento (CE) n.º 834/2007 del Consejo (DO L 150 de 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2150</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	Los Estados miembros prestarán ayuda a la agricultura ecológica certificada de conformidad con el Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo16 y a los sistemas de producción ganadera extensiva en el marco de las dos modalidades de actuación a que se refiere el apartado 1.
	2.	Los Estados miembros podrán prestar ayuda a la agricultura ecológica certificada de conformidad con el Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo16 y a los sistemas de producción ganadera extensiva en el marco de las dos modalidades de actuación a que se refiere el apartado 1.

	_________________
	_________________

	16 Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 30 de mayo de 2018, sobre producción ecológica y etiquetado de los productos ecológicos y por el que se deroga el Reglamento (CE) n.º 834/2007 del Consejo (DO L 150 de 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	16 Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 30 de mayo de 2018, sobre producción ecológica y etiquetado de los productos ecológicos y por el que se deroga el Reglamento (CE) n.º 834/2007 del Consejo (DO L 150 de 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2151</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 2 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	2 bis.	Los Estados miembros determinarán el importe de la ayuda para las medidas de mantenimiento y de transición a que se refiere el artículo 10, apartado 1, letras a) y b), del presente Reglamento sobre la base de los costes de transición reales, incluidas las pérdidas de ingresos durante el período de conversión, los costes de inversión y los costes de certificación verificables. El importe anual de la ayuda para las medidas a que se refiere el apartado 1, letra a), no será inferior a [300 EUR] por hectárea admisible. El importe anual de la ayuda para las medidas a que se refiere el apartado 1, letra b), no será inferior a [500 EUR] por hectárea admisible. En el caso de las explotaciones con una superficie agrícola utilizada no superior a 50 hectáreas, el importe total de la ayuda no será inferior a [100 000 EUR] por período de programación.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2152</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 2 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	2 bis.	Los Estados miembros describirán la manera en que la asignación de ayuda a la agricultura ecológica en el marco de las dos modalidades de actuación contempladas en el apartado 1 contribuye a su plan de acción ecológico nacional y a su objetivo relativo a las tierras agrícolas dedicadas a la agricultura ecológica, y estimarán la medida en que la ayuda favorece la capacidad de los Estados miembros para cumplir el objetivo. Los Estados miembros deberán asegurarse de que la ayuda que reciben los agricultores ecológicos aumente con respecto al período de programación anterior y se base en un crecimiento ambicioso y realista del sector. Este crecimiento deberá evaluarse a la luz de un conjunto completo de instrumentos políticos detallados en el plan de acción ecológico nacional.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
En el período de programación en curso, varios Estados miembros ya han reducido el apoyo a la conversión o el mantenimiento, lo que puede desestabilizar el sector.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2153</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 2 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	2 bis.	En consonancia con el apoyo que los Estados miembros deben dedicar a las medidas agroambientales, climáticas y de bienestar animal de conformidad con el artículo 35, apartado 4, puntos 1 y 2 (nuevo), del Reglamento (UE) 202X/XXXX [Reglamento sobre los planes de CNR], los Estados miembros podrán proporcionar incentivos para los compromisos voluntarios de gestión asumidos por los agricultores activos y otros beneficiarios, incluidos los compromisos de conversión a la agricultura ecológica y mantenimiento de esta, optimización del uso de los recursos y extensificación de la producción ganadera, establecidos y aplicados de conformidad con el apartado 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2154</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 2 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	2 bis.	2 bis. Sin perjuicio de la ayuda a la agricultura ecológica certificada de conformidad con el Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo y de las medidas aplicadas con vistas a mitigar y responder a las crisis a que se refiere el Reglamento (UE) n.º 1308/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo, los Estados miembros concederán ayudas únicamente para las medidas a que se refiere el apartado 1 que no contribuyan a reducir la capacidad de producción de la explotación.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Las medidas agroambientales no deben ir en detrimento de la seguridad alimentaria; existen vías de actuación alternativas, como invertir en tecnologías de doble uso que reduzcan el impacto medioambiental y climático, al tiempo que mantienen o aumentan la productividad.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2155</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 2 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	2 bis.	Con excepción de la ayuda a la agricultura ecológica certificada de conformidad con el Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo y de las medidas aplicadas con vistas a mitigar y responder a las crisis a que se refiere el Reglamento (UE) n.º 1308/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo, los Estados miembros concederán ayudas únicamente para las medidas a que se refiere el apartado 1 que no contribuyan a reducir la capacidad de producción de la explotación.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2156</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 2 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	2 bis.	A excepción de la ayuda a la agricultura ecológica certificada de conformidad con el Reglamento (UE) 2018/848 del Parlamento Europeo y del Consejo y de las medidas puestas en marcha para mitigar y responder a las crisis a que se refiere el Reglamento (UE) n.º 1308/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo, los Estados miembros solo concederán ayudas a las acciones enumeradas en el apartado 1 que no contribuyan a reducir el potencial de producción de la explotación.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2157</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 2 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	2 bis.	Los pagos concedidos en virtud del apartado 1 deberán tener un efecto incentivador real y podrán superar los costes adicionales, el lucro cesante y los costes de transacción cuando sea necesario para garantizar la participación de los agricultores y otros beneficiarios en acciones que aporten beneficios climáticos, medioambientales, de sanidad animal o vegetal, eficiencia hídrica o resiliencia territorial.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Las medidas agroambientales deben ser atractivas, simples y económicamente viables. Si solo cubren costes y lucro cesante, no siempre generan incentivos suficientes para que agricultores y cooperativas asuman compromisos adicionales.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2158</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Cristina Maestre, Stefano Bonaccini, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 2 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	2 bis.	Sin perjuicio de la ayuda a la agricultura ecológica certificada de conformidad con el Reglamento (UE) 2018/848 y de las medidas aplicadas con vistas a mitigar y responder a las crisis a que se refiere el Reglamento (UE) n.º 1308/2013, los Estados miembros concederán ayudas únicamente para las medidas a que se refiere el apartado 1 que den lugar a una reducción del potencial de producción de la explotación.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2159</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 2 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	2 bis.	Los Estados miembros elaborarán o actualizarán planes de gestión sostenible de los pastos con el fin de proteger el suelo, la biodiversidad, la capacidad de producción y la resiliencia de las explotaciones ganaderas.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2160</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 2 ter (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	2 ter.	Las ayudas previstas en el presente artículo se diseñarán de forma que contribuyan a los objetivos climáticos y ambientales sin generar, salvo decisión voluntaria y debidamente compensada del beneficiario, una reducción automática de la capacidad productiva o de la viabilidad económica de la explotación. Los Estados miembros darán prioridad, cuando proceda, a soluciones que permitan reducir la huella ambiental y climática manteniendo o mejorando la resiliencia, la productividad y la rentabilidad de las explotaciones agrarias.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
La sostenibilidad debe ser compatible con seguridad alimentaria, rentabilidad y continuidad de la actividad agraria.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2161</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Barry Cowen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	Los compromisos de gestión a que se refiere el apartado 1, letra a), podrán ser anuales o plurianuales y tener, en particular, los siguientes objetivos:
	3.	Los compromisos de gestión a que se refiere el apartado 1, letra a), podrán ser anuales o plurianuales y garantizarán un efecto claro y tangible en los ingresos de las explotaciones, al tiempo que deben ser sencillos y factibles y estar integrados en la producción agrícola. Los Estados miembros velarán por que dichos compromisos sean voluntarios, atractivos desde el punto de vista económico y estén diseñados en un conjunto limitado y coherente de medidas, comparables a escala nacional y de la Unión, fáciles de aplicar en los diferentes tipos de explotaciones, como los sistemas basados en pastos, y eficientes desde el punto de vista administrativo, en particular mediante sistemas de seguimiento que minimicen los controles sobre el terreno. Dichos compromisos podrán tener, en particular, los siguientes objetivos:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2162</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	Los compromisos de gestión a que se refiere el apartado 1, letra a), podrán ser anuales o plurianuales y tener, en particular, los siguientes objetivos:
	3.	Los compromisos de gestión a que se refiere el apartado 1, letra a), podrán ser anuales o plurianuales. En el caso de los compromisos que impliquen cambios sistémicos en las prácticas agrícolas (en particular el mantenimiento de la agricultura ecológica, la gestión extensiva del pastoreo y los sistemas agroecológicos), la duración será de un mínimo de cinco años. Pueden existir compromisos anuales como complemento de prácticas específicas, pero no sustituirán a los compromisos sistémicos plurianuales.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Los compromisos anuales no son suficientes para apoyar eficazmente las transiciones agroecológicas sistémicas. Los beneficios medioambientales de los regímenes de medidas agroambientales y climáticas basados en sistemas (suelo, biodiversidad, calidad del agua) son acumulativos y solo se manifiestan tras varios años de compromiso continuo.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2163</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Marion Walsmann, Norbert Lins, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	Los compromisos de gestión a que se refiere el apartado 1, letra a), podrán ser anuales o plurianuales y tener, en particular, los siguientes objetivos:
	3.	Los compromisos de gestión a que se refiere el apartado 1, letra a), podrán ser anuales o plurianuales. Los compromisos de gestión cuyo objetivo principal sea la conservación de la biodiversidad o del hábitat serán, por regla general, plurianuales; los compromisos anuales solo se autorizarán cuando sean equivalentes desde el punto de vista ecológico y estén debidamente justificados. Los compromisos de gestión podrán tener, en particular, los siguientes objetivos:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2164</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Michal Wiezik, Christine Singer, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	Los compromisos de gestión a que se refiere el apartado 1, letra a), podrán ser anuales o plurianuales y tener, en particular, los siguientes objetivos:
	3.	Los compromisos de gestión a que se refiere el apartado 1, letra a), podrán ser anuales o plurianuales y podrán prever primas de fidelidad en caso de que los beneficiarios renueven o prorroguen sus compromisos más allá del período inicial. Dichos compromisos podrán tener, en particular, los siguientes objetivos:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Aquellos que invierten continuamente en medidas agroambientales y climáticas deben recibir una mejor recompensa por su esfuerzo.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2165</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	Los compromisos de gestión a que se refiere el apartado 1, letra a), podrán ser anuales o plurianuales y tener, en particular, los siguientes objetivos:
	3.	Los compromisos de gestión a que se refiere el apartado 1, letra a), podrán ser anuales o plurianuales y garantizar un efecto claro y tangible sobre los ingresos a nivel de la explotación. En particular, podrán tener los siguientes objetivos:


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2166</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	Los compromisos de gestión a que se refiere el apartado 1, letra a), podrán ser anuales o plurianuales y tener, en particular, los siguientes objetivos:
	3.	Los compromisos de gestión a que se refiere el apartado 1, letra a), podrán ser anuales o plurianuales y garantizar un efecto claro y tangible en los ingresos de las explotaciones. Podrán tener, en particular, los siguientes objetivos:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2167</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	Los compromisos de gestión a que se refiere el apartado 1, letra a), podrán ser anuales o plurianuales y tener, en particular, los siguientes objetivos:
	3.	Los compromisos de gestión a que se refiere el apartado 1, letra a), podrán, dependiendo del tipo de compromiso, ser anuales o plurianuales y tener, en particular, los siguientes objetivos:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
El plan de CNR debe definir claramente, sobre la base del objetivo y del tipo de compromiso, la duración mínima del compromiso. Si el objetivo es crear las condiciones necesarias para que una especie de ave ligada a medios agrícolas regrese, no debería tratarse de un compromiso anual que el agricultor podría no renovar, ya que sería una forma muy ineficaz de gastar los fondos públicos.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2168</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	Los compromisos de gestión a que se refiere el apartado 1, letra a), podrán ser anuales o plurianuales y tener, en particular, los siguientes objetivos:
	3.	Los compromisos de gestión a que se refiere el apartado 1 podrán ser anuales o plurianuales y tener, en particular, los siguientes objetivos:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2169</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	Los compromisos de gestión a que se refiere el apartado 1, letra a), podrán ser anuales o plurianuales y tener, en particular, los siguientes objetivos:
	3.	Los compromisos de gestión a que se refiere el apartado 1 podrán ser anuales o plurianuales y tener, en particular, los siguientes objetivos:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Ajuste técnico de las enmiendas introducidas en el apartado 1 – cambio de referencia.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2170</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	la protección de la calidad del agua y la reducción de la presión sobre los recursos hídricos, la protección del suelo, la gestión de los nutrientes, la conservación de la biodiversidad, incluidos los elementos paisajísticos, y la reducción del uso de plaguicidas;
	a)	la protección de la calidad del agua y la reducción de la presión sobre los recursos hídricos, la protección del suelo, la gestión de los nutrientes, la conservación de la biodiversidad, en particular el apoyo a mezclas de cultivos de cobertura ricas en especies y a diversas rotaciones de cultivos que contribuyan a la salud del suelo, la biodiversidad y la retención de agua, incluidos los elementos paisajísticos, y reducción del uso de plaguicidas e inversiones en tecnologías agrícolas de conservación, como la siembra sin labranza, la siembra directa y otros sistemas de cultivo contribuyan a la conservación del suelo;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2171</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	la protección de la calidad del agua y la reducción de la presión sobre los recursos hídricos, la protección del suelo, la gestión de los nutrientes, la conservación de la biodiversidad, incluidos los elementos paisajísticos, y la reducción del uso de plaguicidas;
	a)	la protección de la calidad del agua y la reducción de la presión sobre los recursos hídricos, la protección del suelo, la gestión de los nutrientes, la conservación de la biodiversidad, incluidos los elementos paisajísticos, y la reducción del uso de plaguicidas, la protección y restauración de los polinizadores silvestres y gestionados y de los hábitats de los polinizadores, mediante el apoyo a prácticas agrícolas favorables a los polinizadores y el establecimiento y mantenimiento de elementos paisajísticos diversos, como zonas de floración plurianuales con períodos de floración escalonados, setos y bancos de escarabajos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2172</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	la protección de la calidad del agua y la reducción de la presión sobre los recursos hídricos, la protección del suelo, la gestión de los nutrientes, la conservación de la biodiversidad, incluidos los elementos paisajísticos, y la reducción del uso de plaguicidas;
	a)	la protección de la calidad del agua la reutilización del agua y la reducción de la presión sobre los recursos hídricos, la protección y restauración de la salud del suelo y la calidad del aire, los polinizadores, los ecosistemas agrícolas, la gestión de los nutrientes, el uso circular de los recursos, la conservación y restauración de la biodiversidad, incluidos los elementos paisajísticos, y la sustitución y reducción del uso y el riesgo de los plaguicidas químicos convencionales y de los fertilizantes químicos sintéticos, de manera que se reduzca la dependencia de los insumos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2173</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Marion Walsmann, Norbert Lins, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	la protección de la calidad del agua y la reducción de la presión sobre los recursos hídricos, la protección del suelo, la gestión de los nutrientes, la conservación de la biodiversidad, incluidos los elementos paisajísticos, y la reducción del uso de plaguicidas;
	a)	la protección de la calidad del agua y la reducción de la presión sobre los recursos hídricos, la protección del suelo, la gestión de los nutrientes, la conservación de la biodiversidad, incluidos los elementos paisajísticos, la reducción del uso de plaguicidas, el mantenimiento, la restauración y el desarrollo de pastos permanentes ricos en especies, sistemas de pastoreo extensivo, huertos tradicionales y paisajes de pastos semiabiertos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2174</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	la protección de la calidad del agua y la reducción de la presión sobre los recursos hídricos, la protección del suelo, la gestión de los nutrientes, la conservación de la biodiversidad, incluidos los elementos paisajísticos, y la reducción del uso de plaguicidas;
	a)	la protección de la calidad del aire y del agua y la reducción de la presión sobre los recursos hídricos, la vigilancia y la protección del suelo, abordando los aspectos relacionados con su degradación física, química y biológica, la gestión de los nutrientes, el control y la conservación de la biodiversidad, incluidos los elementos paisajísticos, los polinizadores silvestres de las tierras agrícolas, la reducción del uso de insumos químicos y el control de la contaminación;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
De conformidad con el compromiso asumido por la Comisión Europea y los Estados miembros en virtud del Reglamento sobre los planes estratégicos de la PAC [Reglamento (UE) 2021/2115], y según lo solicitado por el Parlamento: el indicador de polinizadores de las tierras agrícolas de la Unión aún debe presentarse. Del mismo modo, el proyecto piloto y acción preparatoria del Parlamento «Insignia» (seguimiento de plaguicidas y otros contaminantes a través de abejas melíferas por parte de los apicultores) está listo para su puesta en marcha en todos los Estados miembros.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2175</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	la protección de la calidad del agua y la reducción de la presión sobre los recursos hídricos, la protección del suelo, la gestión de los nutrientes, la conservación de la biodiversidad, incluidos los elementos paisajísticos, y la reducción del uso de plaguicidas;
	a)	la protección y mejora de la calidad del agua y la reducción de la presión sobre los recursos hídricos, la protección y restauración del suelo, la gestión de los nutrientes, la conservación y restauración de la biodiversidad, incluido un mínimo del 10 % de los elementos paisajísticos de gran diversidad, y la reducción del uso de plaguicidas, con vistas a la eliminación progresiva o la minimización absoluta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2176</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Konstantinos Arvanitis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	la protección de la calidad del agua y la reducción de la presión sobre los recursos hídricos, la protección del suelo, la gestión de los nutrientes, la conservación de la biodiversidad, incluidos los elementos paisajísticos, y la reducción del uso de plaguicidas;
	a)	la protección de la calidad del agua y la reducción de la presión sobre los recursos hídricos, la protección del suelo, el aumento del carbón orgánico del suelo y la captura de carbono a largo plazo, en particular a través de la agricultura regenerativa, la gestión de los nutrientes, la conservación de la biodiversidad, incluidos los elementos paisajísticos, y la reducción del uso de plaguicidas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2177</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	la protección de la calidad del agua y la reducción de la presión sobre los recursos hídricos, la protección del suelo, la gestión de los nutrientes, la conservación de la biodiversidad, incluidos los elementos paisajísticos, y la reducción del uso de plaguicidas;
	a)	a) la protección de la calidad del agua y la reducción de la presión sobre los recursos hídricos, la protección del suelo y su recuperación con fines de producción, la gestión de los nutrientes, la conservación de la biodiversidad, en especial mediante la mejora de los pastos, incluidos los elementos paisajísticos, y la reducción del uso de plaguicidas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
La enmienda tiene por objeto garantizar que se refuerce el papel de la agricultura en la restauración y regeneración de tierras degradadas, marginales o abandonadas, y reconocer el papel insustituible de la ganadería extensiva y el pastoreo en la conservación de los ecosistemas.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2178</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	la protección de la calidad del agua y la reducción de la presión sobre los recursos hídricos, la protección del suelo, la gestión de los nutrientes, la conservación de la biodiversidad, incluidos los elementos paisajísticos, y la reducción del uso de plaguicidas;
	a)	la protección de la calidad del agua y la reducción de la presión sobre los recursos hídricos, la protección y restauración del suelo con fines de uso productivo, la gestión de los nutrientes, la conservación de la biodiversidad, en particular mediante la mejora de los pastos y el mantenimiento de los elementos paisajísticos, y la reducción del uso de plaguicidas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2179</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	la protección de la calidad del agua y la reducción de la presión sobre los recursos hídricos, la protección del suelo, la gestión de los nutrientes, la conservación de la biodiversidad, incluidos los elementos paisajísticos, y la reducción del uso de plaguicidas;
	a)	la protección de la calidad del agua y la reducción de la presión sobre los recursos hídricos, la protección del suelo, la gestión de los nutrientes, con inclusión de ayuda para el análisis del suelo y el asesoramiento sobre fertilización, la conservación de la biodiversidad, incluidos los elementos paisajísticos, y la reducción del uso de plaguicidas;


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2180</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	la protección de la calidad del agua y la reducción de la presión sobre los recursos hídricos, la protección del suelo, la gestión de los nutrientes, la conservación de la biodiversidad, incluidos los elementos paisajísticos, y la reducción del uso de plaguicidas;
	a)	la protección de la calidad del agua y la reducción de la presión sobre los recursos hídricos, también mediante el uso circular del agua, la protección del suelo, la gestión de los nutrientes, la conservación de la biodiversidad, incluidos los elementos paisajísticos, y la reducción del uso de plaguicidas;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2181</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Christine Singer, Barry Cowen, Asger Christensen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	la protección de la calidad del agua y la reducción de la presión sobre los recursos hídricos, la protección del suelo, la gestión de los nutrientes, la conservación de la biodiversidad, incluidos los elementos paisajísticos, y la reducción del uso de plaguicidas;
	a)	la protección de la calidad del agua y la reducción de la presión sobre los recursos hídricos, la protección del suelo, la gestión de los nutrientes, la conservación de la biodiversidad, incluidos los elementos paisajísticos, y la reducción del riesgo de uso de plaguicidas y el uso eficiente de los nutrientes;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2182</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Camilla Laureti, Stefano Bonaccini, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	la protección de la calidad del agua y la reducción de la presión sobre los recursos hídricos, la protección del suelo, la gestión de los nutrientes, la conservación de la biodiversidad, incluidos los elementos paisajísticos, y la reducción del uso de plaguicidas;
	a)	la protección de la calidad del agua y la reducción de la presión sobre los recursos hídricos, la protección del suelo, la gestión de los nutrientes, la conservación, la restauración y la protección de la biodiversidad, incluidos los elementos paisajísticos, y la reducción del uso de insumos químicos;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2183</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	la protección de la calidad del agua y la reducción de la presión sobre los recursos hídricos, la protección del suelo, la gestión de los nutrientes, la conservación de la biodiversidad, incluidos los elementos paisajísticos, y la reducción del uso de plaguicidas;
	a)	la protección de la calidad del agua y la reducción de la presión sobre los recursos hídricos, la protección del suelo, la gestión de los nutrientes, la conservación de la biodiversidad, incluidos los elementos paisajísticos, y la reducción de los efectos negativos del uso de plaguicidas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Permitir a los Estados miembros trabajar de manera más eficiente para reducir los riesgos relacionados con el uso de plaguicidas
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2184</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	la protección de la calidad del agua y la reducción de la presión sobre los recursos hídricos, la protección del suelo, la gestión de los nutrientes, la conservación de la biodiversidad, incluidos los elementos paisajísticos, y la reducción del uso de plaguicidas;
	a)	la protección de la calidad del agua y la reducción de la presión sobre los recursos hídricos, la protección del suelo, la gestión integrada de los nutrientes, la conservación de la biodiversidad, incluidos los elementos paisajísticos, y la reducción del uso optimizado de plaguicidas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2185</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	la protección de la calidad del agua y la reducción de la presión sobre los recursos hídricos, la protección del suelo, la gestión de los nutrientes, la conservación de la biodiversidad, incluidos los elementos paisajísticos, y la reducción del uso de plaguicidas;
	a)	la protección de la calidad del agua y la reducción de la presión sobre los recursos hídricos, el análisis y la protección del suelo, la gestión integrada de los nutrientes, la conservación de la biodiversidad, incluidos los elementos paisajísticos, y el uso horizontal de plaguicidas;


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Es esencial un enfoque integrado de la gestión de los nutrientes, ya que reúne los fertilizantes, el estiércol, las prácticas del suelo y la vigilancia del suelo en un único marco coordinado, garantizando que se alcancen al mismo tiempo los objetivos medioambientales, climáticos y de productividad.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2186</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Maria Noichl, Camilla Laureti, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	la protección de la calidad del agua y la reducción de la presión sobre los recursos hídricos, la protección del suelo, la gestión de los nutrientes, la conservación de la biodiversidad, incluidos los elementos paisajísticos, y la reducción del uso de plaguicidas;
	a)	la protección de la calidad del agua y la reducción de la presión sobre los recursos hídricos, la protección del suelo, la gestión de los nutrientes, la conservación y restauración de la biodiversidad, incluidos los elementos paisajísticos, y la reducción del uso de plaguicidas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2187</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini, Dario Nardella</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	la protección de la calidad del agua y la reducción de la presión sobre los recursos hídricos, la protección del suelo, la gestión de los nutrientes, la conservación de la biodiversidad, incluidos los elementos paisajísticos, y la reducción del uso de plaguicidas;
	a)	la protección de la calidad del agua y la reducción de la presión sobre los recursos hídricos, la protección y restauración del suelo, la gestión de los nutrientes, la conservación de la biodiversidad, incluidos los elementos paisajísticos, y la reducción del uso de plaguicidas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2188</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Sander Smit, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	la protección de la calidad del agua y la reducción de la presión sobre los recursos hídricos, la protección del suelo, la gestión de los nutrientes, la conservación de la biodiversidad, incluidos los elementos paisajísticos, y la reducción del uso de plaguicidas;
	a)	la protección de la calidad del agua y la reducción de la presión sobre los recursos hídricos, la protección del suelo, la gestión de los nutrientes, la mejora de la eficiencia en el uso de los nutrientes, la agricultura de precisión y la reducción de las pérdidas de nutrientes;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2189</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}en nombre del Grupo The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	la protección de la calidad del agua y la reducción de la presión sobre los recursos hídricos, la protección del suelo, la gestión de los nutrientes, la conservación de la biodiversidad, incluidos los elementos paisajísticos, y la reducción del uso de plaguicidas;
	a)	la protección de la calidad del agua y la reducción de la presión sobre los recursos hídricos, frente a la reducción de los niveles de la capa freática, la contaminación agrícola, la eutrofización y las escorrentías contaminadas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2190</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra a bis (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	a bis)	la minimización de la pérdida de biodiversidad y la promoción de su conservación y restauración, la mejora de los servicios ecosistémicos, en particular la conservación de los hábitats, la conectividad de los hábitats y los elementos paisajísticos, con el fin de aumentar las poblaciones de especies beneficiosas, como los polinizadores y los depredadores de plagas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2191</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Anja Hazekamp, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}en nombre del Grupo The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra a bis (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	a bis)	las medidas para un uso sostenible y reducido de los plaguicidas, en particular los plaguicidas que presentan un riesgo para la salud humana o el medio ambiente, en particular mediante el uso de la gestión integrada de plagas (GIP) y el uso de soluciones basadas en la naturaleza;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2192</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Anja Hazekamp, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}en nombre del Grupo The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra a ter (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	a ter)	la protección del suelo contra la erosión, las escorrentías superficiales, la lixiviación, la sedimentación, la salinización y el depósito de nitrógeno; la construcción y el mantenimiento de la estructura del suelo, la construcción y el mantenimiento de la materia orgánica del suelo, en particular mediante la rotación o diversificación de cultivos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2193</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Anja Hazekamp, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}en nombre del Grupo The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	la mitigación del cambio climático, mediante, entre otras cosas, la reducción de las emisiones de gases de efecto invernadero y la captura de carbono; y la adaptación al cambio climático, por ejemplo, favoreciendo la diversidad animal y vegetal para mejorar la resiliencia de los ecosistemas;
	b)	la mitigación del cambio climático, mediante, entre otras cosas, la reducción de las emisiones de gases de efecto invernadero y la captura de carbono; y la adaptación al cambio climático, por ejemplo, favoreciendo la diversidad animal y vegetal para mejorar la resiliencia de los ecosistemas que fomente una transición justa hacia prácticas agrícolas más sostenibles, en particular a través del mantenimiento de la fertilidad del suelo mediante el reciclado de nutrientes en las explotaciones y la creación de hábitats para los polinizadores y los insectos beneficiosos; y las prácticas de uso de la tierra, como los sistemas agroforestales, el uso de leguminosas y las rotaciones de cultivos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2194</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	la mitigación del cambio climático, mediante, entre otras cosas, la reducción de las emisiones de gases de efecto invernadero y la captura de carbono; y la adaptación al cambio climático, por ejemplo, favoreciendo la diversidad animal y vegetal para mejorar la resiliencia de los ecosistemas;
	b)	la mitigación del cambio climático, mediante, entre otras cosas, la reducción de las emisiones de gases de efecto invernadero y medidas para hacer frente a las emisiones de metano en consonancia con el objetivo de neutralidad climática para 2050, y en particular la captura de carbono mediante la restauración de la salud del suelo, el restablecimiento de los hábitats naturales y seminaturales para regular el ciclo del agua, los nutrientes y el carbono; y la adaptación al cambio climático, por ejemplo, favoreciendo la diversidad animal y vegetal y la conservación dinámica de las especies vegetales para mejorar la resiliencia de los ecosistemas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2195</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Konstantinos Arvanitis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	la mitigación del cambio climático, mediante, entre otras cosas, la reducción de las emisiones de gases de efecto invernadero y la captura de carbono; y la adaptación al cambio climático, por ejemplo, favoreciendo la diversidad animal y vegetal para mejorar la resiliencia de los ecosistemas;
	b)	la mitigación del cambio climático, mediante, entre otras cosas, medidas que mejoren la resiliencia hídrica, la preparación frente a sequías, la prevención de las inundaciones, la reducción de las emisiones de gases de efecto invernadero y la captura de carbono; y la adaptación al cambio climático, por ejemplo, favoreciendo la diversidad animal y vegetal para mejorar la resiliencia de los ecosistemas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	la mitigación del cambio climático, mediante, entre otras cosas, la reducción de las emisiones de gases de efecto invernadero y la captura de carbono; y la adaptación al cambio climático, por ejemplo, favoreciendo la diversidad animal y vegetal para mejorar la resiliencia de los ecosistemas;
	b)	la mitigación del cambio climático, mediante, entre otras cosas, la reducción de las emisiones de gases de efecto invernadero y la captura de carbono, la producción de materias primas agrícolas sostenibles para la producción de biocombustibles; y la adaptación al cambio climático, por ejemplo, favoreciendo la diversidad animal y vegetal para mejorar la resiliencia de los ecosistemas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2197</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Dario Nardella, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	la mitigación del cambio climático, mediante, entre otras cosas, la reducción de las emisiones de gases de efecto invernadero y la captura de carbono; y la adaptación al cambio climático, por ejemplo, favoreciendo la diversidad animal y vegetal para mejorar la resiliencia de los ecosistemas;
	b)	la mitigación del cambio climático, mediante, entre otras cosas, la reducción de las emisiones de gases de efecto invernadero y la captura de carbono; la producción sostenible de biomasa agrícola para utilizarla como biocarburante; y la adaptación al cambio climático, por ejemplo, favoreciendo la diversidad animal y vegetal para mejorar la resiliencia de los ecosistemas;


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2198</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	la mitigación del cambio climático, mediante, entre otras cosas, la reducción de las emisiones de gases de efecto invernadero y la captura de carbono; y la adaptación al cambio climático, por ejemplo, favoreciendo la diversidad animal y vegetal para mejorar la resiliencia de los ecosistemas;
	b)	la mitigación del cambio climático, mediante, entre otras cosas, la reducción de las emisiones de gases de efecto invernadero, la protección de las reservas de carbono en los suelos, el aumento de la biomasa y la captura de carbono; y la adaptación al cambio climático, por ejemplo, favoreciendo la diversidad animal y vegetal para mejorar la resiliencia de los ecosistemas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2199</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini, Dario Nardella, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	la mitigación del cambio climático, mediante, entre otras cosas, la reducción de las emisiones de gases de efecto invernadero y la captura de carbono; y la adaptación al cambio climático, por ejemplo, favoreciendo la diversidad animal y vegetal para mejorar la resiliencia de los ecosistemas;
	b)	la mitigación del cambio climático, mediante, entre otras cosas, la reducción de las emisiones de gases de efecto invernadero y de la huella de carbono, la captura de carbono; y la adaptación al cambio climático, por ejemplo, favoreciendo la diversidad animal y vegetal para mejorar la resiliencia de los ecosistemas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2200</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Konstantinos Arvanitis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra b bis (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	b bis)	el apoyo a la ganadería extensiva y a los sistemas de pastoreo sostenibles que contribuyan a la gestión medioambiental, la conservación de la biodiversidad, la prevención de incendios forestales, la resiliencia frente al cambio climático, el uso sostenible de tierras marginales y de baja productividad, la cohesión territorial y la continuidad del poblamiento de las zonas rurales;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2201</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini, Dario Nardella, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra b bis (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	b bis)	servicios ecosistémicos que contribuyan a la prevención de los peligros naturales y a la regulación integrada del agua;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2202</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}en nombre del Grupo The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra c</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	c)	la salud y el bienestar de los animales, incluida la lucha contra la resistencia a los antimicrobianos;
	c)	la salud y el bienestar de los animales, incluida la lucha contra la resistencia a los antimicrobianos (RAM), en particular medidas para reducir el uso de antibióticos en animales de granja y medidas para mejorar la resiliencia de los sistemas de producción de alimentos y la diversidad animal y vegetal para aumentar la resistencia a las enfermedades;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2203</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra c</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	c)	la salud y el bienestar de los animales, incluida la lucha contra la resistencia a los antimicrobianos;
	c)	la salud y el bienestar de los animales, incluida la lucha contra la resistencia a los antimicrobianos, y la financiación o cofinanciación de medidas de bioseguridad, pruebas de laboratorio y medidas veterinarias destinadas a prevenir o erradicar enfermedades infecciosas en los animales;


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2204</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Michal Wiezik, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra c</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	c)	la salud y el bienestar de los animales, incluida la lucha contra la resistencia a los antimicrobianos;
	c)	la salud y el bienestar de los animales, incluida la prevención y la lucha contra la resistencia a los antimicrobianos, y la transición hacia sistemas de cría que permitan comportamientos naturales, entre otras cosas mediante la provisión de más espacio y la eliminación progresiva de los sistemas de confinamiento en jaulas y lugares cerrados.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2205</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra c</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	c)	la salud y el bienestar de los animales, incluida la lucha contra la resistencia a los antimicrobianos;
	c)	la salud y el bienestar de los animales pertinentes para los objetivos climáticos en materia de biodiversidad y medio ambiente y compatibles con estos, incluida la lucha contra la resistencia a los antimicrobianos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2206</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra c</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	c)	la salud y el bienestar de los animales, incluida la lucha contra la resistencia a los antimicrobianos;
	c)	la salud y el bienestar de los animales, incluida la lucha contra la resistencia a los antimicrobianos y las enfermedades zoonóticas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2207</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik, Emma Wiesner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra c</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	c)	la salud y el bienestar de los animales, incluida la lucha contra la resistencia a los antimicrobianos;
	c)	la salud y el bienestar de los animales, incluidas medidas para prevenir el desarrollo de la resistencia a los antimicrobianos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2208</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra c</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	c)	la salud y el bienestar de los animales, incluida la lucha contra la resistencia a los antimicrobianos;
	c)	la salud y el bienestar de los animales, incluidas medidas para prevenir y combatir la resistencia a los antimicrobianos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2209</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra d</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	d)	el uso sostenible y el desarrollo de recursos genéticos; o
	d)	el uso sostenible y el desarrollo de recursos genéticos, en particular el fomento de las variedades locales y las semillas conservadas en las explotaciones, el material heterogéneo y las razas ganaderas polivalentes, como las razas tradicionales; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2210</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra d</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	d)	el uso sostenible y el desarrollo de recursos genéticos; o
	d)	el uso sostenible, el desarrollo y el mantenimiento de recursos genéticos, incluidas las razas autóctonas ; o


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Razas autóctonas como el toro de Lidia quedarían protegidas
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2211</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra d</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	d)	el uso sostenible y el desarrollo de recursos genéticos; o
	d)	la agrobiodiversidad funcional sostenible; o


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2212</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Barry Cowen, Christine Singer, Asger Christensen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra d bis (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	d bis)	el aumento de la producción de cultivos proteicos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2213</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra e</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	e)	los servicios silvoambientales y la conservación de los bosques.
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2214</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra e</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	e)	los servicios silvoambientales y la conservación de los bosques.
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2215</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen, Jérémy Decerle, Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra e</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	e)	los servicios silvoambientales y la conservación de los bosques.
	e)	los servicios silvoambientales y la conservación de los bosques. La ayuda para una medida concreta concedida de conformidad con el presente artículo podrá adoptar la forma de un pago anual para todas las hectáreas admisibles, unidades de ganado mayor, unidades eliminadas de CO2e u otras unidades pertinentes cubiertas por los compromisos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Para aumentar la eficiencia de las medidas agroambientales y climáticas, debe indicarse claramente que la ayuda puede concederse a unidades distintas de las hectáreas.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2216</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}en nombre del Grupo The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra e</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	e)	los servicios silvoambientales y la conservación de los bosques.
	e)	los servicios silvoambientales y agroforestales y la conservación de los bosques.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2217</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Marion Walsmann, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra e</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	e)	los servicios silvoambientales y la conservación de los bosques.
	e)	los servicios silvoambientales y la conservación de los bosques;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2218</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – párrafo 1 (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	Los Estados miembros podrán supervisar la eficacia de las medidas agroambientales y climáticas que beneficien a los polinizadores silvestres y gestionados y podrán apoyar la cooperación voluntaria entre agricultores y apicultores con el fin de mejorar los servicios de polinización, la biodiversidad y la calidad de los productos apícolas, incluida la gestión coordinada de la colocación apícola, la adaptación de las prácticas agrícolas beneficiosas para los polinizadores y las medidas para reducir los riesgos para los polinizadores y los productos apícolas derivados del uso de productos fitosanitarios, de conformidad con los principios de la gestión integrada de plagas y la legislación pertinente de la Unión.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2219</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Marion Walsmann, Norbert Lins, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra e bis (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	e bis)	Los Estados miembros especificarán en el plan de CNR la duración normal de los compromisos a que se refiere la primera frase. Para garantizar que la duración de los compromisos no se extienda más allá del período cubierto por el plan de CNR, los Estados miembros podrán adoptar disposiciones que permitan duraciones inferiores a las duraciones normales y prórrogas de los compromisos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2220</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra e bis (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	e bis)	la protección, la conservación, la reproducción y el desarrollo de razas animales autóctonas adaptadas a las condiciones locales, que contribuyan a la diversidad genética y formen parte del patrimonio cultural rural de la Unión.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2221</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra e bis (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	e bis)	f) la mejora de la eficiencia de los recursos, la innovación, la agricultura de precisión, las prácticas agrícolas eficientes en materia de carbono y la adaptación a las condiciones climáticas locales.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2222</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra e bis (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	e bis)	la generación de bioenergía o de energías renovables, en particular mediante el desarrollo de sistemas agrofotovoltaicos;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2223</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Michal Wiezik, Christine Singer, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra e bis (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	e bis)	f) el establecimiento de regímenes de carbonocultura apoyados en el marco del Reglamento (UE) 2024/3012.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2224</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra e ter (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	e ter)	el uso circular de los recursos en la explotación;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2225</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra e quater (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	e quater)	el uso de tecnologías digitales e innovadoras, como la robótica o la agricultura de precisión;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2226</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 – letra e quinquies (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	e quinquies)	otros objetivos establecidos por los Estados miembros a nivel nacional o regional que contribuyan a la autonomía estratégica de la Unión en relación con el suministro de alimentos y la seguridad alimentaria.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2227</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	3 bis.	En el marco de la selección y aprobación de los compromisos de gestión, los Estados miembros darán prioridad a los sistemas agrícolas que contribuyan a los ámbitos prioritarios mencionados en el artículo 4, apartado 1, como la agricultura ecológica con arreglo a la letra e). Los criterios de priorización serán obligatorios y se reflejarán en la metodología de puntuación, haciendo especial hincapié en los compromisos basados en perspectivas integrales de las explotaciones. Cuando la asignación financiera para compromisos de gestión no permita apoyar todas las solicitudes admisibles, los Estados miembros aplicarán criterios objetivos de priorización que den prioridad a los sistemas enumerados en el artículo 4, apartado 1, incluida la agricultura ecológica.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Este enfoque sigue un principio para garantizar un trato justo para los productos ecológicos y no coloca a este sistema en una situación de desventaja financiera en comparación con los regímenes de ayuda basados en prácticas aisladas, compromisos temporales o enfoques insuficientemente definidos. Las prácticas aisladas pueden apoyarse a través de la PAC, pero los incentivos financieros deben ser proporcionales al nivel de esfuerzos y a los beneficios medioambientales obtenidos.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2228</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	3 bis.	En el marco de la selección y aprobación de los compromisos de gestión, los Estados miembros darán prioridad a los sistemas agrícolas que contribuyan a los ámbitos prioritarios mencionados en el artículo 4, apartado 1, como la agricultura ecológica con arreglo a la letra e). Los criterios de priorización serán obligatorios y se reflejarán en la metodología de puntuación. Cuando la asignación financiera para compromisos de gestión no permita apoyar todas las solicitudes admisibles, los Estados miembros aplicarán criterios objetivos de priorización que den prioridad a los sistemas enumerados en el artículo 4, apartado 1, incluida la agricultura ecológica.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2229</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	3 bis.	Al menos el 43 % de las asignaciones financieras a que se refiere el artículo 10, apartado 2, letra a), inciso ii), del [Reglamento sobre los planes de CNR] se reservará para las medidas agroambientales y climáticas a que se refiere el apartado 10 del presente artículo. Dentro de esta asignación, al menos el 15 % se reservará a medidas que promuevan la salud y el bienestar de los animales.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2230</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valentina Palmisano, Dario Tamburrano, Sebastian Everding</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	3 bis.	Al menos el 35 % del presupuesto total de la PAC se reservará para las medidas agroambientales y climáticas a que se refiere el presente artículo, en particular los pagos para las nuevas medidas de transición. Este porcentaje aumentará progresivamente durante el período de programación, y alcanzará al menos el 50 % del presupuesto total de la PAC de aquí a 2034.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Esto da cumplimiento a la solicitud de una delimitación específica y creciente para las medidas agroambientales y climáticas.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2231</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	3 bis.	Al menos el 43 % de las asignaciones establecidas en el artículo 10, apartado 2, letra a), inciso ii), de la [propuesta de Reglamento sobre los planes de CNR] se reservará para las medidas agroambientales y climáticas a que se refiere el artículo 10. Dentro de esta asignación, al menos el 15 % se dedicará a medidas de mejora de la salud y el bienestar de los animales.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2232</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	3 bis.	Los Estados miembros podrán proporcionar niveles más elevados de ayuda a las mezclas de cultivos de cobertura ricas en especies compuestas por cinco o más especies cuando dichas mezclas contribuyan a la salud del suelo, la biodiversidad, la captura de carbono o la retención de agua.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2233</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giuseppe Antoci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 3 ter (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	3 ter.	Al menos el 35 % del presupuesto total de la PAC se reservará para las medidas agroambientales y climáticas a que se refiere el presente artículo, en particular los pagos para las nuevas medidas de transición. Este porcentaje aumentará progresivamente durante el período de programación, y alcanzará al menos el 50 % del presupuesto total de la PAC de aquí a 2034.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2234</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se concederán sobre la base de un plan de acción de transición elaborado por el agricultor y aprobado por el Estado miembro. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima y el medio ambiente
	suprimido


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2235</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
<Members>Cristina Guarda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se concederán sobre la base de un plan de acción de transición elaborado por el agricultor y aprobado por el Estado miembro. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima y el medio ambiente.
	Las ayudas para las medidas de transición agroecológicas a que se refiere el apartado 1, letra b), se concederán sobre la base de un plan de acción de transición elaborado por el agricultor y aprobado por el Estado miembro. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que consideren resilientes y beneficiosos para el clima, el medio ambiente y el bienestar de los animales; en dicho plan se incluirá al menos un calendario estimado para la ejecución de las medidas de transición y se detallarán los objetivos específicos en términos de resultados medioambientales previstos y los obstáculos específicos a los que deba hacerse frente. Dichos sistemas abordarán, como mínimo, lo siguiente:

	
	– la reducción significativa de los insumos químicos, en particular de los plaguicidas químicos convencionales y los fertilizantes químicos de síntesis;

	
	– la diversificación del sistema de producción, en particular la diversificación de las explotaciones en sectores que se enfrentan a crisis estructurales;

	
	– la adaptación al cambio climático y el aumento de la resiliencia para soportar los factores de estrés, en particular el estrés hídrico; – si procede, la extensificación de la ganadería, de acuerdo con la definición del artículo 1 bis [Definiciones] y el bienestar de los animales;

	
	– la reducción de la presión sobre los ecosistemas acuáticos, aéreos y edáficos;

	
	– la salud del suelo y el ciclo de los nutrientes;

	
	– el apoyo a la biodiversidad y los elementos paisajísticos de gran diversidad.

	
	La Comisión pondrá a disposición un modelo normalizado para los planes de transición que los beneficiarios y los Estados miembros podrán utilizar. El modelo proporcionará orientaciones sobre la estructura, el contenido y los requisitos mínimos de los planes de transición elaborados por los agricultores de conformidad con el presente apartado. Los Estados miembros velarán por que se disponga de versiones simplificadas y proporcionadas del modelo para las pequeñas explotaciones y para las transiciones que impliquen cambios estructurales limitados.

	
	Se considerará que la conversión a la agricultura ecológica cumple el requisito de un plan de acción de transición. Cuando la asignación financiera para medidas de transición no permita apoyar todas las solicitudes admisibles, los Estados miembros aplicarán criterios objetivos de priorización que den prioridad a los sistemas enumerados en el artículo 4, apartado 1, especialmente la agricultura ecológica.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2236</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se concederán sobre la base de un plan de acción de transición elaborado por el agricultor y aprobado por el Estado miembro. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima y el medio ambiente.
	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se concederán sobre la base de un plan de acción de transición elaborado por el agricultor y aprobado por el Estado miembro. El plan de acción de transición abarcará un período mínimo de cinco años.

	
	Se considerará que la conversión a la agricultura ecológica cumple el requisito de un plan de acción de transición.

	
	En el marco de la selección y aprobación de las medidas de transición, los Estados miembros darán prioridad a los sistemas agrícolas que contribuyan a los ámbitos prioritarios mencionados en el artículo 4, apartado 1, incluida la agricultura ecológica con arreglo a la letra e). Los criterios de priorización serán obligatorios y se reflejarán en la metodología de puntuación aplicada a las solicitudes. Cuando la asignación financiera para medidas de transición no permita apoyar todas las solicitudes admisibles, los Estados miembros aplicarán criterios objetivos de priorización que den prioridad a los sistemas enumerados en el artículo 4, apartado 1, incluida la agricultura ecológica.

	
	Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima y el medio ambiente.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
This approach is following a principle to ensure fair treatment for organic and not place this system at a financial disadvantage compared to support schemes based on isolated practices, temporary commitments or insufficiently defined approaches. Isolated practices can be supported through the CAP, but the financial incentives should be proportional to the level of efforts and environmental benefits delivered.Annual commitments are not sufficient to effectively support systemic agroecological transitions. The environmental benefits of system-based AECA schemes (soil, biodiversity, water quality) are cumulative and only become apparent after several years of continuous commitment.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2237</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se concederán sobre la base de un plan de acción de transición elaborado por el agricultor y aprobado por el Estado miembro. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima y el medio ambiente.
	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se concederán sobre la base de un plan de acción de transición elaborado por el agricultor y aprobado por el Estado miembro. Se considerará que la conversión a la agricultura ecológica cumple el requisito de un plan de acción de transición. Al seleccionar las medidas transitorias, los Estados miembros deben dar prioridad a los sistemas agrícolas que contribuyan a las prioridades definidas en el artículo 4, apartado 1, incluida la agricultura ecológica. Los criterios de priorización serán obligatorios y se incluirán en la metodología de puntuación aplicada a las solicitudes. Cuando los recursos financieros sean insuficientes para apoyar todas las solicitudes admisibles, los Estados miembros aplicarán criterios de selección objetivos que den preferencia a los sistemas que se ajusten a dichas prioridades.

	
	Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima, el medio ambiente y el bienestar animal.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2238</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se concederán sobre la base de un plan de acción de transición elaborado por el agricultor y aprobado por el Estado miembro. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima y el medio ambiente.
	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se concederán sobre la base de un plan de acción de transición elaborado por el agricultor y aprobado por el Estado miembro. Se considerará que la conversión a la agricultura ecológica cumple el requisito de un plan de acción de transición. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que han demostrado ser beneficiosos para el clima, el medio ambiente y el bienestar de los animales, dando prioridad a aquellos que adopten una perspectiva integral de la explotación, en lugar de centrarse en prácticas aisladas. Por ser los únicos métodos de producción sostenibles regulados a nivel de la UE, los Estados miembros deberán dar prioridad a los agricultores que se hayan comprometido a realizar la transición hacia la agricultura ecológica y garantizar una asignación presupuestaria suficiente para sus pagos de transición.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2239</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se concederán sobre la base de un plan de acción de transición elaborado por el agricultor y aprobado por el Estado miembro. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima y el medio ambiente.
	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letras b), b bis) y b ter), se concederán sobre la base de un plan de acción de transición elaborado por el agricultor o silvicultor y aprobado por el Estado miembro. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letras b), b bis) y b ter), los Estados miembros describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima y el medio ambiente, el bienestar de los animales y la prevención de la desertificación, así como su contribución a la ejecución del plan nacional de restauración, al objetivo de protección estricta, a la protección de los humedales, en particular los espacios Ramsar, o a la protección o restauración del patrimonio paisajístico.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2240</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se concederán sobre la base de un plan de acción de transición elaborado por el agricultor y aprobado por el Estado miembro. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima y el medio ambiente.
	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se podrán conceder sobre la base de unos compromisos sencillos y viables definidos por los Estados miembros, sin imponer planes de acción de transición obligatorios que generen una carga administrativa desproporcionada.

	
	Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima, el medio ambiente y el bienestar animal, al tiempo que se garantice la flexibilidad y se evite una complejidad administrativa adicional para los agricultores y las administraciones.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2241</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se concederán sobre la base de un plan de acción de transición elaborado por el agricultor y aprobado por el Estado miembro. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima y el medio ambiente.
	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se concederán sobre la base de un plan de acción de transición elaborado por el agricultor sobre la base de los datos de la explotación correspondientes a los tres últimos años, facilitados por organismos o entidades designados de conformidad con el Derecho nacional, y aprobado por una autoridad del Estado miembro. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de la PAC los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima, el medio ambiente y el bienestar de los animales.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2242</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se concederán sobre la base de un plan de acción de transición elaborado por el agricultor y aprobado por el Estado miembro. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima y el medio ambiente.
	4. Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se concederán sobre la base de un plan de acción de transición elaborado por el agricultor sobre la base de los datos de la empresa correspondientes a los tres últimos años, facilitados por organismos o entidades designados de conformidad con el Derecho nacional, y aprobados por una autoridad del Estado miembro. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de la PAC los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima y el medio ambiente.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Esta enmienda introduce adiciones sustanciales en el texto de la Comisión, con el fin de garantizar la seguridad jurídica de las empresas agrícolas, la simplificación administrativa y la eficacia real de los planes de transición. La enmienda transforma una medida potencialmente rígida y arriesgada en un instrumento flexible y seguro basado en las realidades de la producción, que protege los ingresos y los medios de subsistencia de los agricultores que participan en el proceso de transición.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2243</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se concederán sobre la base de un plan de acción de transición elaborado por el agricultor y aprobado por el Estado miembro. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima y el medio ambiente.
	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se concederán sobre la base de un plan de acción de transición elaborado por el agricultor teniendo en cuenta los datos empresariales de los últimos tres años, proporcionados por organismos competentes determinados por las legislaciones nacionales y aprobados por el Estado miembro. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de CNR relativo a la PAC los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima y el medio ambiente.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Esta enmienda añade detalles sustanciales en el texto de la Comisión, con el fin de garantizar la seguridad jurídica de las empresas agrícolas, la simplificación administrativa y la eficacia real de los planes de transición. La enmienda transforma una medida potencialmente rígida y arriesgada en un instrumento flexible y seguro anclado en la realidad productiva, protegiendo los ingresos y el trabajo de los agricultores que participan en el proceso de transición.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2244</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se concederán sobre la base de un plan de acción de transición elaborado por el agricultor y aprobado por el Estado miembro. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima y el medio ambiente.
	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se concederán sobre la base de un plan de acción de transición elaborado por el agricultor y aprobado por el Estado miembro. Contribuirán al menos a la estabilidad y la resiliencia de los ingresos, sin comprometer el objetivo de producción. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de CNR relativo a la PAC los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima y el medio ambiente.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2245</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}en nombre del Grupo The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se concederán sobre la base de un plan de acción de transición elaborado por el agricultor y aprobado por el Estado miembro. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima y el medio ambiente.
	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se concederán sobre la base de un plan de acción de transición elaborado por el agricultor y aprobado por el Estado miembro. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima y el medio ambiente; se considerará que una conversión a la agricultura ecológica cumple el requisito de un plan de acción de transición.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2246</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se concederán sobre la base de un plan de acción de transición elaborado por el agricultor y aprobado por el Estado miembro. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima y el medio ambiente.
	Las ayudas para la transición voluntaria hacia sistemas de producción resilientes a que se refiere el apartado 1 se concederán sobre la base de unos compromisos sencillos y viables definidos por los Estados miembros, sin imponer planes de acción de transición obligatorios que generen una carga administrativa desproporcionada.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2247</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se concederán sobre la base de un plan de acción de transición elaborado por el agricultor y aprobado por el Estado miembro. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima y el medio ambiente.
	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se podrán conceder sobre la base de un plan de acción de transición elaborado por el agricultor, siguiendo los requisitos definidos por el Estado miembro, y aprobado por el Estado miembro. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima y el medio ambiente.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Es importante que los requisitos para este plan de transición sean definidos por los propios Estados miembros. Los Estados miembros tienen sus propias necesidades en materia de clima y medio ambiente (como se reconoce más adelante en el apartado 4), por lo que estos planes de transición no pueden ser iguales en toda la Unión Europea. Con ello se pretende evitar que los agricultores tengan que facilitar información que no sea aplicable o no esté disponible en su contexto específico y disuadirlos de utilizar este mecanismo innovador.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2248</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se concederán sobre la base de un plan de acción de transición elaborado por el agricultor y aprobado por el Estado miembro. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima y el medio ambiente.
	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se concederán sobre la base de un plan de acción de transición elaborado por el agricultor y aprobado por la autoridad del Estado miembro designada. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima y el medio ambiente.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2249</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Camilla Laureti, Stefano Bonaccini, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se concederán sobre la base de un plan de acción de transición elaborado por el agricultor y aprobado por el Estado miembro. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima y el medio ambiente.
	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se concederán sobre la base de un plan de acción de transición elaborado por el agricultor y aprobado por el Estado miembro. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima, el medio ambiente y el bienestar animal.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2250</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se concederán sobre la base de un plan de acción de transición elaborado por el agricultor y aprobado por el Estado miembro. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima y el medio ambiente.
	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se concederán sobre la base de un plan de acción de transición elaborado por el agricultor o por su cooperativa y aprobado por el Estado miembro. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de la PAC los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima y el medio ambiente.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2251</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se concederán sobre la base de un plan de acción de transición elaborado por el agricultor y aprobado por el Estado miembro. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima y el medio ambiente.
	La ayuda a las acciones de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), podrá concederse sobre la base de un plan de acción de transición voluntario, simple y proporcionado, elaborado por el agricultor u otro beneficiario y aprobado por el Estado miembro. Para aplicar dicha ayuda, los Estados miembros y sus respectivas regiones describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima y el medio ambiente.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Los planes de transición pueden ser útiles, pero no deben convertirse en una nueva fuente de burocracia. Esta enmienda garantiza que sean voluntarios, proporcionados y accesibles, incluyendo también a cooperativas y otros beneficiarios cuando participen en enfoques colectivos o territoriales.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2252</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se concederán sobre la base de un plan de acción de transición elaborado por el agricultor y aprobado por el Estado miembro. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima y el medio ambiente.
	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se concederán sobre la base de un plan de acción de transición elaborado por el agricultor y aprobado por el Estado miembro. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima, el medio ambiente y el bienestar animal.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2253</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se concederán sobre la base de un plan de acción de transición elaborado por el agricultor y aprobado por el Estado miembro. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima y el medio ambiente
	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se podrán conceder sobre la base de un plan de acción de transición voluntario elaborado por el agricultor y aprobado por el Estado miembro. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima y el medio ambiente


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2254</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se concederán sobre la base de un plan de acción de transición elaborado por el agricultor y aprobado por el Estado miembro. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima y el medio ambiente.
	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se concederán sobre la base de un plan de acción de transición elaborado por el agricultor y aprobado por el Estado miembro. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima, el medio ambiente y el bienestar animal.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2255</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se concederán sobre la base de un plan de acción de transición elaborado por el agricultor y aprobado por el Estado miembro. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima y el medio ambiente.
	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se podrán conceder sobre la base de un plan de acción de transición voluntario elaborado por el agricultor y aprobado por el Estado miembro. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima y el medio ambiente.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Debe quedar claro que la opción de basar la medida en un plan de transición sigue siendo voluntaria para el agricultor de conformidad con el apartado 1, letra b).
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2256</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se concederán sobre la base de un plan de acción de transición elaborado por el agricultor y aprobado por el Estado miembro. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima y el medio ambiente.
	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se podrán conceder sobre la base de un plan de acción de transición voluntario elaborado por el agricultor y aprobado por el Estado miembro. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima y el medio ambiente.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2257</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se concederán sobre la base de un plan de acción de transición elaborado por el agricultor y aprobado por el Estado miembro. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima y el medio ambiente.
	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se podrán conceder sobre la base de un plan de acción de transición voluntario elaborado por el agricultor y aprobado por el Estado miembro. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima y el medio ambiente.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2258</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se concederán sobre la base de un plan de acción de transición elaborado por el agricultor y aprobado por el Estado miembro. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima y el medio ambiente.
	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1 bis, letra b), se concederán sobre la base de un plan de acción de transición elaborado por el agricultor y aprobado por el Estado miembro. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1 bis, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima y el medio ambiente.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2259</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), se concederán sobre la base de un plan de acción de transición elaborado por el agricultor y aprobado por el Estado miembro. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1, letra b), los Estados miembros describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima y el medio ambiente.
	Las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1 bis se concederán sobre la base de un plan de acción de transición elaborado por el agricultor y aprobado por el Estado miembro. Con vistas a la concesión de las ayudas para las medidas de transición a que se refiere el apartado 1 bis los Estados miembros describirán en el plan de CNR los sistemas de producción que consideren beneficiosos para el clima y el medio ambiente.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Ajuste técnico de las enmiendas sugeridas en el apartado 1 – cambio de referencia.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2260</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Franqueira Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 1 – punto 1 (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	1)	En el caso de las medidas agroambientales y climáticas concebidas, cuando proceda, sobre la base de resultados cuantificables, los costes relativos a la toma de muestras, la verificación, el seguimiento, los servicios de asesoramiento y la transferencia de conocimientos podrán optar a las ayudas en virtud del presente Reglamento, incluso mediante asistencia técnica. Estos requisitos seguirán siendo proporcionados y no implicarán cargas administrativas o financieras adicionales para los agricultores.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Un marco medioambiental basado en los resultados solo es eficaz si se presta apoyo a los agricultores para ayudarles a cuantificar y lograr los resultados pertinentes. Los servicios de seguimiento, verificación y asesoramiento deben financiarse en el marco de la PAC y no deben generar costes o cargas administrativas adicionales para los agricultores.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2261</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
<Members>Martin Häusling</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 1 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	Los Estados miembros diseñarán un sistema de incentivos justo y basado en los resultados, con niveles de incentivos que reflejen el grado de ambición y los beneficios para el clima y el medio ambiente, así como los costes de producción. Los incentivos para comprometerse a mantener y realizar la transición hacia la agricultura ecológica deberán ofrecer el máximo nivel de incentivo. Los Estados miembros elaborarán una lista de los sistemas de incentivos y complementos disponibles, a fin de facilitar a los beneficiarios la elección de las opciones.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2262</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 1 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	4 bis. Los agricultores que conviertan sus explotaciones a la agricultura ecológica de conformidad con el Reglamento (UE) 2018/848 estarán exentos de la obligación de elaborar un plan de acción, siempre que cumplan las condiciones establecidas en dicho Reglamento.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2263</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 1 ter (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	Los Estados miembros velarán por que los agricultores y gestores de tierras que hayan proporcionado ya los mismos bienes públicos que los que ahora se incentivan en virtud del presente artículo hayan recibido una recompensa justa por sus esfuerzos y por dichos bienes. Para ello, se evaluarán los pagos y los registros de acceso a dichos pagos correspondientes al período de programación anterior. En el caso de quienes hayan proporcionado bienes y no hayan recibido compensación alguna por el trabajo realizado, se pondrá a su disposición un paquete de compensación por el suministro de bienes públicos en el pasado.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2264</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros pagarán las ayudas a los agricultores por tramos durante el período de ejecución del plan de acción de transición. El pago del último tramo estará supeditado a la finalización de la ejecución del plan de acción de transición. Los Estados miembros velarán por que los pagos se recuperen en caso de que el agricultor no ejecute el plan de acción de transición.
	suprimido


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2265</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros pagarán las ayudas a los agricultores por tramos durante el período de ejecución del plan de acción de transición. El pago del último tramo estará supeditado a la finalización de la ejecución del plan de acción de transición. Los Estados miembros velarán por que los pagos se recuperen en caso de que el agricultor no ejecute el plan de acción de transición.
	Los Estados miembros pagarán las ayudas a los agricultores por tramos durante el período de ejecución del plan de acción de transición. El pago del último tramo estará supeditado a la finalización de la ejecución del plan de acción de transición. Los Estados miembros velarán por que los pagos se recuperen en caso de que el agricultor no ejecute el plan de acción de transición, excepto cuando dicha falta de ejecución se deba a causas de fuerza mayor u otras circunstancias excepcionales ajenas al control del agricultor. De conformidad con el artículo 12, los Estados miembros desarrollarán un sistema de gestión de riesgos para reducir el riesgo de la transición e instalarán una red de seguridad para recuperar los pagos tanto para el agricultor como para el organismo pagador en caso de que no se aplique el plan de acción de transición.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
La enmienda adapta el artículo 10 al artículo 12 sobre el establecimiento de un sistema nacional de gestión de riesgos, que incentivará a los agricultores para realizar la transición, permite reducir el riesgo de la medida de transición y proporciona una red de seguridad si fracasa la transición.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2266</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros pagarán las ayudas a los agricultores por tramos durante el período de ejecución del plan de acción de transición. El pago del último tramo estará supeditado a la finalización de la ejecución del plan de acción de transición. Los Estados miembros velarán por que los pagos se recuperen en caso de que el agricultor no ejecute el plan de acción de transición.
	Los Estados miembros pagarán las ayudas a los agricultores por tramos durante el período de ejecución del plan de acción de transición. El pago del último tramo estará supeditado a la finalización de la ejecución del plan de acción de transición. Los Estados miembros velarán por que los pagos se recuperen en caso de que el agricultor no ejecute el plan de acción de transición. Las disposiciones establecidas por los Estados miembros garantizarán que no se retenga ningún pago cuando la no ejecución del plan de acción para la transición, conforme al calendario establecido en el mismo, se deba a causas de fuerza mayor o a circunstancias excepcionales.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2267</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros pagarán las ayudas a los agricultores por tramos durante el período de ejecución del plan de acción de transición. El pago del último tramo estará supeditado a la finalización de la ejecución del plan de acción de transición. Los Estados miembros velarán por que los pagos se recuperen en caso de que el agricultor no ejecute el plan de acción de transición.
	Los Estados miembros pagarán las ayudas a los agricultores por tramos durante el período de ejecución del plan de acción de transición. El pago del último tramo estará supeditado a la finalización de la ejecución del plan de acción de transición. Los Estados miembros velarán por que los pagos se recuperen en caso de que el agricultor no ejecute el plan de acción de transición. Las disposiciones establecidas por los Estados miembros garantizarán que no se impongan sanciones cuando la no ejecución del plan de acción de transición, de conformidad con el calendario establecido en el mismo, se deba a causas de fuerza mayor o a circunstancias excepcionales.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2268</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Anja Hazekamp, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}en nombre del Grupo The Left</AuNomDe>
<Members>Luke Ming Flanagan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros pagarán las ayudas a los agricultores por tramos durante el período de ejecución del plan de acción de transición. El pago del último tramo estará supeditado a la finalización de la ejecución del plan de acción de transición. Los Estados miembros velarán por que los pagos se recuperen en caso de que el agricultor no ejecute el plan de acción de transición.
	Los Estados miembros pagarán las ayudas a los agricultores por tramos durante el período de ejecución del plan de acción de transición. El pago del último tramo estará supeditado a la finalización de la ejecución del plan de acción de transición. Los Estados miembros velarán por que los pagos se recuperen en caso de que el agricultor no ejecute el plan de acción de transición, en particular, los Estados miembros deben tener en cuenta los diferentes métodos de producción considerados por los agricultores jóvenes y nuevos y favorecer el establecimiento de agricultores que apliquen métodos de producción sostenibles, como la agricultura ecológica.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2269</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros pagarán las ayudas a los agricultores por tramos durante el período de ejecución del plan de acción de transición. El pago del último tramo estará supeditado a la finalización de la ejecución del plan de acción de transición. Los Estados miembros velarán por que los pagos se recuperen en caso de que el agricultor no ejecute el plan de acción de transición.
	Los Estados miembros abonarán la ayuda a los agricultores en plazos durante el período de aplicación del plan de acción de transición. El pago del último tramo estará supeditado a la finalización de la ejecución del plan de acción de transición. Los Estados miembros garantizarán que se recuperen los pagos si el agricultor no aplica el plan de acción de transición, salvo cuando el incumplimiento se deba a fuerza mayor, fenómenos climáticos adversos, crisis sanitarias o fitosanitarias, perturbaciones graves del mercado u otras circunstancias excepcionales ajenas al control del beneficiario. .


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
La recuperación automática de pagos puede ser injusta cuando el agricultor no puede completar el plan por causas ajenas a su voluntad. La PAC debe prever flexibilidad en casos de fuerza mayor, crisis climáticas, sanitarias o de mercado, en línea con la realidad cada vez más incierta del sector.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros pagarán las ayudas a los agricultores por tramos durante el período de ejecución del plan de acción de transición. El pago del último tramo estará supeditado a la finalización de la ejecución del plan de acción de transición. Los Estados miembros velarán por que los pagos se recuperen en caso de que el agricultor no ejecute el plan de acción de transición.
	Los Estados miembros pagarán las ayudas a los agricultores por tramos durante el período de ejecución del plan de acción de transición. El pago del último tramo estará supeditado a la finalización de la ejecución del plan de acción de transición. Los Estados miembros velarán por que los pagos se recuperen en caso de que el agricultor no ejecute el plan de acción de transición, a menos que dicho incumplimiento se deba a fuerza mayor u otras circunstancias excepcionales que escapen al control del agricultor.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros pagarán las ayudas a los agricultores por tramos durante el período de ejecución del plan de acción de transición. El pago del último tramo estará supeditado a la finalización de la ejecución del plan de acción de transición. Los Estados miembros velarán por que los pagos se recuperen en caso de que el agricultor no ejecute el plan de acción de transición.
	Los Estados miembros velarán por que las ayudas se concedan de manera diligente y previsible, incluidas tanto las medidas anuales como las plurianuales, y por que los pagos se efectúen dentro del año de aplicación correspondiente.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros pagarán las ayudas a los agricultores por tramos durante el período de ejecución del plan de acción de transición. El pago del último tramo estará supeditado a la finalización de la ejecución del plan de acción de transición. Los Estados miembros velarán por que los pagos se recuperen en caso de que el agricultor no ejecute el plan de acción de transición.
	Los Estados miembros pagarán las ayudas a los agricultores por tramos durante el período de ejecución del plan de acción de transición. El pago del último tramo estará supeditado a la finalización de la ejecución del plan de acción de transición. Los Estados miembros velarán por que los pagos se recuperen en caso de que el agricultor no ejecute el plan de acción de transición, excepto cuando dicha falta de ejecución se deba a causas de fuerza mayor u otras circunstancias excepcionales ajenas al control del agricultor.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2273</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros pagarán las ayudas a los agricultores por tramos durante el período de ejecución del plan de acción de transición. El pago del último tramo estará supeditado a la finalización de la ejecución del plan de acción de transición. Los Estados miembros velarán por que los pagos se recuperen en caso de que el agricultor no ejecute el plan de acción de transición.
	Los Estados miembros pagarán las ayudas a los agricultores por tramos durante el período de ejecución del plan de acción de transición. El pago del último tramo estará supeditado a la finalización de la ejecución del plan de acción de transición. Los Estados miembros velarán por que los pagos se recuperen en caso de que el agricultor no ejecute el plan de acción de transición, excepto cuando dicha falta de ejecución se deba a causas de fuerza mayor u otras circunstancias excepcionales ajenas al control del agricultor.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2274</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros pagarán las ayudas a los agricultores por tramos durante el período de ejecución del plan de acción de transición. El pago del último tramo estará supeditado a la finalización de la ejecución del plan de acción de transición. Los Estados miembros velarán por que los pagos se recuperen en caso de que el agricultor no ejecute el plan de acción de transición.
	Los Estados miembros pagarán las ayudas a los agricultores por tramos durante el período de ejecución del plan de acción de transición. El pago del último tramo estará supeditado a la finalización de la ejecución del plan de acción de transición. Los Estados miembros velarán por que los pagos se recuperen en caso de que el agricultor no ejecute el plan de acción de transición. El apoyo deberá basarse en la ejecución efectiva de las medidas establecidas en el plan de acción de transición.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros pagarán las ayudas a los agricultores por tramos durante el período de ejecución del plan de acción de transición. El pago del último tramo estará supeditado a la finalización de la ejecución del plan de acción de transición. Los Estados miembros velarán por que los pagos se recuperen en caso de que el agricultor no ejecute el plan de acción de transición.
	Los Estados miembros pagarán las ayudas a los agricultores por tramos durante el período de ejecución del plan de acción de transición. El pago del último tramo estará supeditado a la finalización de la ejecución del plan de acción de transición. Los Estados miembros velarán por que los pagos se recuperen en caso de que el agricultor no ejecute el plan de acción de transición, excepto cuando dicha falta de ejecución se deba a causas de fuerza mayor u otras circunstancias excepcionales ajenas al control del agricultor.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2276</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Barbara Bonte, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros pagarán las ayudas a los agricultores por tramos durante el período de ejecución del plan de acción de transición. El pago del último tramo estará supeditado a la finalización de la ejecución del plan de acción de transición. Los Estados miembros velarán por que los pagos se recuperen en caso de que el agricultor no ejecute el plan de acción de transición.
	Los Estados miembros pagarán las ayudas a los agricultores por tramos durante el período de ejecución del plan de acción de transición. El pago del último tramo estará supeditado a la finalización de la ejecución del plan de acción de transición. Los Estados miembros velarán por que los pagos se recuperen en caso de que el agricultor no ejecute el plan de acción de transición, excepto cuando dicha falta de ejecución se deba a causas de fuerza mayor u otras circunstancias excepcionales ajenas al control del agricultor.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2277</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Sander Smit, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros pagarán las ayudas a los agricultores por tramos durante el período de ejecución del plan de acción de transición. El pago del último tramo estará supeditado a la finalización de la ejecución del plan de acción de transición. Los Estados miembros velarán por que los pagos se recuperen en caso de que el agricultor no ejecute el plan de acción de transición.
	Los Estados miembros pagarán las ayudas a los agricultores por tramos durante el período de ejecución del plan de acción de transición. El pago del último tramo estará supeditado a la finalización de la ejecución del plan de acción de transición. Los Estados miembros velarán por que los pagos se recuperen en caso de que el agricultor no ejecute el plan de acción de transición, salvo que dicha falta de ejecución sea atribuible a causas de fuerza mayor u otras circunstancias excepcionales ajenas al control del agricultor.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2278</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros pagarán las ayudas a los agricultores por tramos durante el período de ejecución del plan de acción de transición. El pago del último tramo estará supeditado a la finalización de la ejecución del plan de acción de transición. Los Estados miembros velarán por que los pagos se recuperen en caso de que el agricultor no ejecute el plan de acción de transición.
	Los Estados miembros pagarán las ayudas a los agricultores por tramos durante el período de ejecución del plan de acción de transición. El pago del último tramo estará supeditado a la finalización de la ejecución del plan de acción de transición. Los Estados miembros velarán por que los pagos se recuperen en caso de que el agricultor no ejecute el plan de acción de transición, excepto en casos de fuerza mayor u otras circunstancias imprevistas ajenas al control del agricultor.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Marion Walsmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros pagarán las ayudas a los agricultores por tramos durante el período de ejecución del plan de acción de transición. El pago del último tramo estará supeditado a la finalización de la ejecución del plan de acción de transición. Los Estados miembros velarán por que los pagos se recuperen en caso de que el agricultor no ejecute el plan de acción de transición.
	Los Estados miembros velarán por que las ayudas se concedan de manera diligente y previsible, incluidas tanto las medidas anuales como las plurianuales, y por que los pagos se efectúen dentro del año de aplicación correspondiente y a más tardar el 31 de marzo del año siguiente.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros pagarán las ayudas a los agricultores por tramos durante el período de ejecución del plan de acción de transición. El pago del último tramo estará supeditado a la finalización de la ejecución del plan de acción de transición. Los Estados miembros velarán por que los pagos se recuperen en caso de que el agricultor no ejecute el plan de acción de transición.
	Los Estados miembros pagarán las ayudas a los agricultores por tramos durante el período de ejecución del plan de acción de transición. El pago del último tramo estará supeditado a la finalización de la ejecución del plan de acción de transición. Los Estados miembros velarán por que los pagos se recuperen en caso de que el agricultor no ejecute el plan de acción de transición, salvo causas de fuerza mayor ajenas al agricultor.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Esta enmienda añade detalles sustanciales en el texto de la Comisión, con el fin de garantizar la seguridad jurídica de las empresas agrícolas, la simplificación administrativa y la eficacia real de los planes de transición. La enmienda transforma una medida potencialmente rígida y arriesgada en un instrumento flexible y seguro anclado en la realidad productiva, protegiendo los ingresos y el trabajo de los agricultores que participan en el proceso de transición.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2281</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda, Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros pagarán las ayudas a los agricultores por tramos durante el período de ejecución del plan de acción de transición. El pago del último tramo estará supeditado a la finalización de la ejecución del plan de acción de transición. Los Estados miembros velarán por que los pagos se recuperen en caso de que el agricultor no ejecute el plan de acción de transición.
	Los Estados miembros pagarán las ayudas a los agricultores por tramos durante el período de ejecución del plan de acción de transición. El pago del último tramo estará supeditado a la finalización de la ejecución del plan de acción de transición. Los Estados miembros velarán por que los pagos se recuperen en caso de que el agricultor no ejecute el plan de acción de transición, excepto en casos de fuerza mayor ajenos al control del agricultor.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Esta enmienda introduce adiciones sustanciales en el texto de la Comisión, con el fin de garantizar la seguridad jurídica de las empresas agrícolas, la simplificación administrativa y la eficacia real de los planes de transición. La enmienda transforma una medida potencialmente rígida y arriesgada en un instrumento flexible y seguro basado en las realidades de la producción, que protege los ingresos y los medios de subsistencia de los agricultores que participan en el proceso de transición.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2282</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros pagarán las ayudas a los agricultores por tramos durante el período de ejecución del plan de acción de transición. El pago del último tramo estará supeditado a la finalización de la ejecución del plan de acción de transición. Los Estados miembros velarán por que los pagos se recuperen en caso de que el agricultor no ejecute el plan de acción de transición.
	Los Estados miembros velarán por que las ayudas se concedan de manera diligente y previsible, incluidas tanto las medidas anuales como las plurianuales, y por que los pagos se efectúen dentro del año de aplicación correspondiente. Las condiciones asociadas a la concesión de las ayudas serán proporcionadas, jurídicamente seguras y se limitarán a lo estrictamente necesario, de manera que se eviten riesgos financieros indebidos y obligaciones de recuperación ex post para los agricultores.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2283</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 – párrafo 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros pagarán las ayudas a los agricultores por tramos durante el período de ejecución del plan de acción de transición. El pago del último tramo estará supeditado a la finalización de la ejecución del plan de acción de transición. Los Estados miembros velarán por que los pagos se recuperen en caso de que el agricultor no ejecute el plan de acción de transición.
	Los Estados miembros pagarán las ayudas a los agricultores por tramos durante el período de ejecución del plan de acción de transición. El pago del último tramo estará supeditado a la finalización de la ejecución del plan de acción de transición. Los Estados miembros velarán por que los pagos se recuperen en caso de que la no ejecución del plan de acción de transición sea imputable al agricultor.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2284</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 4 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	4 bis.	La ayuda prevista en el presente artículo se concederá sobre la base de la ejecución de los compromisos de gestión o los planes de acción de transición asumidos por el beneficiario, incluidos los compromisos de mantener el medio ambiente y las prácticas beneficiosas para el clima.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2285</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Sander Smit, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros solo prestarán ayuda para los compromisos de gestión contemplados en el apartado 1, letra a), que vayan más allá de los requisitos legales de gestión pertinentes previstos en el anexo I, parte A, los requisitos mínimos pertinentes relativos al uso de fertilizantes y productos fitosanitarios y al bienestar animal y otros requisitos obligatorios pertinentes establecidos por el Derecho nacional y de la Unión.
	Los Estados miembros solo prestarán ayuda para los compromisos de gestión contemplados en el apartado 1, letra a), que vayan más allá de los requisitos legales de gestión pertinentes previstos en el anexo I, parte A, los requisitos mínimos pertinentes relativos al uso de fertilizantes y productos fitosanitarios y al bienestar animal y otros requisitos obligatorios pertinentes establecidos por el Derecho nacional y de la Unión.

	
	También podrán concederse ayudas para compromisos que contribuyan al cumplimiento de los requisitos establecidos en el Derecho de la Unión o nacional, siempre que dichos compromisos generen beneficios medioambientales adicionales y un efecto demostrable en los ingresos de las explotaciones.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2286</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros solo prestarán ayuda para los compromisos de gestión contemplados en el apartado 1, letra a), que vayan más allá de los requisitos legales de gestión pertinentes previstos en el anexo I, parte A, los requisitos mínimos pertinentes relativos al uso de fertilizantes y productos fitosanitarios y al bienestar animal y otros requisitos obligatorios pertinentes establecidos por el Derecho nacional y de la Unión.
	Los Estados miembros solo prestarán ayuda para los compromisos de gestión contemplados en el apartado 1, letra a), que vayan más allá de los requisitos legales de gestión pertinentes previstos en el anexo I, parte A, los requisitos mínimos pertinentes relativos al uso de fertilizantes y productos fitosanitarios y al bienestar animal y otros requisitos obligatorios pertinentes establecidos por el Derecho nacional y de la Unión. La ayuda prestada en virtud del presente artículo no generará cargas administrativas desproporcionadas para los agricultores, en particular para las pequeñas y medianas explotaciones, y los Estados miembros harán el máximo uso posible de los procedimientos simplificados y las herramientas digitales.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Las propuestas también refuerzan la subsidiariedad al dotar a los Estados miembros de una mayor flexibilidad a la hora de diseñar los regímenes de ayuda y reducir las cargas administrativas innecesarias, en particular para las pequeñas y medianas explotaciones, de manera que se mejore la eficacia y el atractivo de las medidas.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2287</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros solo prestarán ayuda para los compromisos de gestión contemplados en el apartado 1, letra a), que vayan más allá de los requisitos legales de gestión pertinentes previstos en el anexo I, parte A, los requisitos mínimos pertinentes relativos al uso de fertilizantes y productos fitosanitarios y al bienestar animal y otros requisitos obligatorios pertinentes establecidos por el Derecho nacional y de la Unión.
	Los Estados miembros prestarán ayuda para los compromisos de gestión contemplados en el apartado 1, letra a), que vayan más allá de los requisitos legales de gestión pertinentes previstos en el anexo I, parte A, los requisitos mínimos pertinentes relativos al uso de fertilizantes y productos fitosanitarios y al bienestar animal y otros requisitos obligatorios pertinentes establecidos por el Derecho nacional y de la Unión.

	
	También podrán concederse ayudas para compromisos que contribuyan al cumplimiento de los requisitos establecidos en el Derecho de la Unión o nacional cuando dichos compromisos generen beneficios medioambientales adicionales y un claro efecto en los ingresos de las explotaciones.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2288</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros solo prestarán ayuda para los compromisos de gestión contemplados en el apartado 1, letra a), que vayan más allá de los requisitos legales de gestión pertinentes previstos en el anexo I, parte A, los requisitos mínimos pertinentes relativos al uso de fertilizantes y productos fitosanitarios y al bienestar animal y otros requisitos obligatorios pertinentes establecidos por el Derecho nacional y de la Unión.
	Los Estados miembros prestarán ayuda para los compromisos de gestión contemplados en el apartado 1 que contribuyan a los objetivos establecidos en el apartado 3 y presten servicios medioambientales, climáticos, de salud animal y de bienestar de los animales específicos que vayan más allá de las prácticas agrícolas habituales.

	
	La participación en tales compromisos no se condicionará al pleno cumplimiento de los requisitos legales de gestión previstos en el anexo I, partes A y C, cuando dichos requisitos no sean directamente pertinentes para el objetivo del compromiso y menoscabarían de forma desproporcionada la adopción.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2289</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros solo prestarán ayuda para los compromisos de gestión contemplados en el apartado 1, letra a), que vayan más allá de los requisitos legales de gestión pertinentes previstos en el anexo I, parte A, los requisitos mínimos pertinentes relativos al uso de fertilizantes y productos fitosanitarios y al bienestar animal y otros requisitos obligatorios pertinentes establecidos por el Derecho nacional y de la Unión.
	Los Estados miembros solo prestarán ayuda para los compromisos de gestión contemplados en el apartado 1, letra a), que vayan más allá de los requisitos legales de gestión pertinentes previstos en el anexo I, parte A, las prácticas de protección definidas por los Estados miembros en el plan de CNR a que se refiere el anexo I, parte C, los requisitos mínimos pertinentes relativos al uso de fertilizantes y productos fitosanitarios y al bienestar animal y otros requisitos obligatorios pertinentes establecidos por el Derecho nacional y de la Unión.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
The current formulation would allow for funding of "protective practices". This runs counter to a historical principle of the CAP, which is not to finance the basic line ensuring a level playing field between member states. The amendment aims to maintain a level playing field.Public funds must be used to finance public goods. Compliance with environmental, climate or animal welfare legislation established at national level constitutes a legal obligation and cannot justify the granting of public support. While the objective of limiting potential distortions of competition resulting from more ambitious national regulatory frameworks may be understandable, the primary purpose of Agri-environmental and climate actions
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2290</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros solo prestarán ayuda para los compromisos de gestión contemplados en el apartado 1, letra a), que vayan más allá de los requisitos legales de gestión pertinentes previstos en el anexo I, parte A, los requisitos mínimos pertinentes relativos al uso de fertilizantes y productos fitosanitarios y al bienestar animal y otros requisitos obligatorios pertinentes establecidos por el Derecho nacional y de la Unión.
	Los Estados miembros solo prestarán ayuda para los compromisos de gestión contemplados en el apartado 1, letra a), que vayan más allá de los requisitos legales de gestión pertinentes previstos en el anexo I, parte A, las medidas de protección establecidas por los Estados miembros como se define en el anexo I, parte C, los requisitos mínimos pertinentes relativos al uso de fertilizantes y productos fitosanitarios y al bienestar animal y otros requisitos obligatorios pertinentes establecidos por el Derecho nacional y de la Unión.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2291</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros solo prestarán ayuda para los compromisos de gestión contemplados en el apartado 1, letra a), que vayan más allá de los requisitos legales de gestión pertinentes previstos en el anexo I, parte A, los requisitos mínimos pertinentes relativos al uso de fertilizantes y productos fitosanitarios y al bienestar animal y otros requisitos obligatorios pertinentes establecidos por el Derecho nacional y de la Unión.
	Los Estados miembros solo prestarán ayuda para los compromisos contemplados en el apartado 1 que vayan más allá de los requisitos legales de gestión pertinentes previstos en el anexo I, parte A, las prácticas de protección definidas por los Estados miembros en el plan de CNR relativo a la PAC a que se refiere el anexo I, parte C, los requisitos mínimos pertinentes relativos al uso de fertilizantes y productos fitosanitarios y al bienestar animal y otros requisitos obligatorios pertinentes establecidos por el Derecho nacional y de la Unión.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2292</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros solo prestarán ayuda para los compromisos de gestión contemplados en el apartado 1, letra a), que vayan más allá de los requisitos legales de gestión pertinentes previstos en el anexo I, parte A, los requisitos mínimos pertinentes relativos al uso de fertilizantes y productos fitosanitarios y al bienestar animal y otros requisitos obligatorios pertinentes establecidos por el Derecho nacional y de la Unión.
	Los Estados miembros solo prestarán ayuda para los compromisos de gestión contemplados en el apartado 1, letra a), que vayan más allá de los requisitos legales de gestión pertinentes previstos en el anexo I, parte A, las medidas de protección del anexo I, parte C, los requisitos mínimos pertinentes relativos al uso de fertilizantes y productos fitosanitarios y al bienestar animal y otros requisitos obligatorios pertinentes establecidos por el Derecho nacional y de la Unión.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2293</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros solo prestarán ayuda para los compromisos de gestión contemplados en el apartado 1, letra a), que vayan más allá de los requisitos legales de gestión pertinentes previstos en el anexo I, parte A, los requisitos mínimos pertinentes relativos al uso de fertilizantes y productos fitosanitarios y al bienestar animal y otros requisitos obligatorios pertinentes establecidos por el Derecho nacional y de la Unión.
	Los Estados miembros solo prestarán ayuda para los compromisos de gestión contemplados en el apartado 1, letra a), que vayan más allá de los requisitos legales de gestión pertinentes previstos en el anexo I, parte A y parte C, los requisitos mínimos pertinentes relativos al uso de fertilizantes y productos fitosanitarios y al bienestar animal y otros requisitos obligatorios pertinentes establecidos por el Derecho nacional y de la Unión.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2294</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros solo prestarán ayuda para los compromisos de gestión contemplados en el apartado 1, letra a), que vayan más allá de los requisitos legales de gestión pertinentes previstos en el anexo I, parte A, los requisitos mínimos pertinentes relativos al uso de fertilizantes y productos fitosanitarios y al bienestar animal y otros requisitos obligatorios pertinentes establecidos por el Derecho nacional y de la Unión.
	Los Estados miembros solo prestarán ayuda para los compromisos de gestión contemplados en el apartado 1, letra a), que vayan más allá de los requisitos pertinentes del artículo 3 del presente Reglamento, los requisitos mínimos pertinentes relativos al uso de fertilizantes y productos fitosanitarios y al bienestar animal y otros requisitos obligatorios pertinentes establecidos por el Derecho nacional y de la Unión.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2295</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros solo prestarán ayuda para los compromisos de gestión contemplados en el apartado 1, letra a), que vayan más allá de los requisitos legales de gestión pertinentes previstos en el anexo I, parte A, los requisitos mínimos pertinentes relativos al uso de fertilizantes y productos fitosanitarios y al bienestar animal y otros requisitos obligatorios pertinentes establecidos por el Derecho nacional y de la Unión.
	Los Estados miembros prestarán ayuda para los compromisos de gestión contemplados en el apartado 1, letra a), que vayan más allá de los requisitos legales de gestión pertinentes previstos en el anexo I, parte A, los requisitos mínimos pertinentes relativos al uso de fertilizantes y productos fitosanitarios y al bienestar animal y otros requisitos obligatorios pertinentes establecidos por el Derecho nacional y de la Unión.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2296</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros solo prestarán ayuda para los compromisos de gestión contemplados en el apartado 1, letra a), que vayan más allá de los requisitos legales de gestión pertinentes previstos en el anexo I, parte A, los requisitos mínimos pertinentes relativos al uso de fertilizantes y productos fitosanitarios y al bienestar animal y otros requisitos obligatorios pertinentes establecidos por el Derecho nacional y de la Unión.
	Los Estados miembros solo prestarán ayuda para los compromisos de gestión contemplados en el apartado 1, que vayan más allá de los requisitos legales de gestión pertinentes previstos en el anexo I, parte A, los requisitos mínimos pertinentes relativos al uso de fertilizantes y productos fitosanitarios y al bienestar animal y otros requisitos obligatorios pertinentes establecidos por el Derecho nacional y de la Unión.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2297</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros solo prestarán ayuda para los compromisos de gestión contemplados en el apartado 1, letra a), que vayan más allá de los requisitos legales de gestión pertinentes previstos en el anexo I, parte A, los requisitos mínimos pertinentes relativos al uso de fertilizantes y productos fitosanitarios y al bienestar animal y otros requisitos obligatorios pertinentes establecidos por el Derecho nacional y de la Unión.
	Los Estados miembros solo prestarán ayuda para los compromisos de gestión contemplados en el apartado 1 que vayan más allá de los requisitos legales de gestión pertinentes previstos en el anexo I, parte A, los requisitos mínimos pertinentes relativos al uso de fertilizantes y productos fitosanitarios y al bienestar animal y otros requisitos obligatorios pertinentes establecidos por el Derecho nacional y de la Unión.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Ajuste técnico de las enmiendas introducidas en el apartado 1 – cambio de referencia.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2298</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros solo prestarán ayuda para los compromisos de gestión contemplados en el apartado 1, letra a), que vayan más allá de los requisitos legales de gestión pertinentes previstos en el anexo I, parte A, los requisitos mínimos pertinentes relativos al uso de fertilizantes y productos fitosanitarios y al bienestar animal y otros requisitos obligatorios pertinentes establecidos por el Derecho nacional y de la Unión.
	Los Estados miembros prestarán ayuda para los compromisos de gestión contemplados en el apartado 1, letra a), que vayan más allá de los requisitos legales de gestión pertinentes previstos en el anexo I, parte A, los requisitos mínimos pertinentes relativos al uso de fertilizantes y productos fitosanitarios y al bienestar animal y otros requisitos obligatorios pertinentes establecidos por el Derecho nacional y de la Unión.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2299</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 – párrafo 1 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	Los Estados miembros pondrán a disposición regímenes que permitan a los beneficiarios planificar conjuntamente los compromisos de gestión a que se refiere el apartado 1, letra a), a nivel de cuenca de captación o paisaje, para aumentar la productividad mediante la reducción de la erosión, el fomento de la biodiversidad y los servicios ecosistémicos conexos, como la polinización, la depredación de plagas o la regulación de las poblaciones de plagas, la adición de zonas de gran biodiversidad o de protección, y la creación de corredores ecológicos, cinturones de polinización o pasarelas, zonas tampón con insumos nulos o bajos alrededor de las reservas naturales o los espacios Natura 2000, o franjas de protección ampliadas para proteger los cursos de agua o los elementos paisajísticos naturales. Estos se remunerarán adecuadamente con el fin de incentivar, recompensar y cubrir cualquier coste de la cooperación.

	
	Por consiguiente, los Estados miembros ofrecerán un pago complementario por la cooperación a nivel de paisaje o cuenca de captación, que será compatible con los pagos de incentivos realizados a los beneficiarios individuales y que se sumará a ellos. Los Estados miembros velarán por que el reparto de los pagos entre los participantes sea equitativo y se base en criterios objetivos, como la superficie relativa de tierra o el tiempo dedicado a compromisos de gestión.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2300</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 – párrafo 1 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	Los Estados miembros velarán por que se establezca una cláusula de revisión de los compromisos a que se refiere el apartado 1 a fin de garantizar su adaptación a raíz de los cambios en los requisitos o prácticas a que se refiere el apartado 4, respecto de los cuales dichos compromisos deben ir más allá. En el caso de que tal adaptación no sea aceptada por el beneficiario, el compromiso se dará por finalizado, sin que se exija reembolso alguno de los pagos realizados en virtud del presente artículo por el período durante el cual el compromiso fuera efectivo. Los Estados miembros velarán asimismo por que se establezca una cláusula de revisión para los compromisos a que se refiere el apartado 1 [compromisos agroambientales y climáticos] que se extiendan más allá del período cubierto por el plan de CNR, a fin de permitir su adaptación al marco jurídico aplicable en el período siguiente. 


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2301</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Barry Cowen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 – párrafo 1 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	Los Estados miembros velarán por que dichos regímenes de ayuda sean viables, económicamente atractivos y proporcionados, en particular mediante una remuneración adecuada de los servicios medioambientales, la cobertura de los costes de transacción y una aplicación flexible en todos los tipos de explotación.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2302</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 – párrafo 1 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	También podrán concederse ayudas para compromisos que contribuyan al cumplimiento de los requisitos establecidos en el Derecho de la Unión o nacional cuando dichos compromisos generen beneficios medioambientales adicionales y un claro efecto en los ingresos de las explotaciones.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2303</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 – párrafo 1 ter (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	Para los compromisos a que se refiere el apartado 1, los pagos se concederán anualmente. En casos debidamente justificados, los Estados miembros podrán conceder ayudas de un único pago por unidad. Para los compromisos contemplados en el apartado 1, los Estados miembros fijarán un pago por hectárea o en unidades distintas de la hectárea. En casos debidamente justificados, los Estados miembros podrán conceder las ayudas en virtud del presente artículo como pagos a tanto alzado.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2304</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 – párrafo 1 ter (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	Los Estados miembros podrán prever la aplicación colectiva de los compromisos de gestión, en cuyo caso el cumplimiento y el control podrán evaluarse a nivel del acuerdo colectivo con el fin de evitar una carga administrativa desproporcionada.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2305</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 – párrafo 1 quater (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	Los Estados miembros notificarán dicha decisión de conformidad con el artículo 40 del Reglamento (UE) [...] [CNR]. Dichos pagos podrán cubrir los costes de transacción y podrán basarse en los costes adicionales soportados y el lucro cesante resultantes de los compromisos contraídos, o podrán constituir una ayuda a la renta para los agricultores que apliquen prácticas beneficiosas para el clima, el medio ambiente, la salud y el bienestar de los animales y la silvicultura sostenible.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2306</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 – párrafo 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	No obstante, cuando el Derecho nacional imponga requisitos que vayan más allá de los requisitos mínimos obligatorios correspondientes establecidos en el Derecho de la Unión, podrá concederse ayuda para los compromisos de gestión contemplados en el apartado 1, letra a), que contribuyan al cumplimiento de dichos requisitos.
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2307</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 – párrafo 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	No obstante, cuando el Derecho nacional imponga requisitos que vayan más allá de los requisitos mínimos obligatorios correspondientes establecidos en el Derecho de la Unión, podrá concederse ayuda para los compromisos de gestión contemplados en el apartado 1, letra a), que contribuyan al cumplimiento de dichos requisitos.
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2308</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 – párrafo 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	No obstante, cuando el Derecho nacional imponga requisitos que vayan más allá de los requisitos mínimos obligatorios correspondientes establecidos en el Derecho de la Unión, podrá concederse ayuda para los compromisos de gestión contemplados en el apartado 1, letra a), que contribuyan al cumplimiento de dichos requisitos.
	No obstante, cuando el Derecho nacional imponga requisitos que vayan más allá de los requisitos mínimos obligatorios correspondientes establecidos en el Derecho de la Unión, podrá concederse ayuda para los compromisos de gestión contemplados en el apartado 1, letra a), que contribuyan al cumplimiento de dichos requisitos, entre otros, la protección estricta impuesta por el Derecho nacional en los bosques que presenten las características de los bosques primarios y maduros, tal como se establece en las Directrices de la Comisión para la definición, cartografía, seguimiento y protección estricta de los bosques primarios y maduros de la UE1 bis.

	
	_________________

	
	1 bis Documento de trabajo de los servicios de la Comisión sobre directrices de la Comisión para la definición, cartografía, seguimiento y protección estricta de los bosques primarios y maduros de la UE (SWD(2023)0062).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
La protección de los bosques más valiosos de Europa puede exigir compromisos de gestión en algunos Estados miembros, por ejemplo en Eslovaquia, en particular regímenes de no intervención, que limitan el uso económico de los recursos forestales. Para garantizar la equidad y promover la administración responsable, los silvicultores deben ser compensados por el lucro cesante derivado de estos compromisos de conservación.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2309</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 – párrafo 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	No obstante, cuando el Derecho nacional imponga requisitos que vayan más allá de los requisitos mínimos obligatorios correspondientes establecidos en el Derecho de la Unión, podrá concederse ayuda para los compromisos de gestión contemplados en el apartado 1, letra a), que contribuyan al cumplimiento de dichos requisitos.
	No obstante, cuando el Derecho nacional imponga requisitos que vayan más allá de los requisitos mínimos obligatorios correspondientes establecidos en el Derecho de la Unión, podrá concederse ayuda para los compromisos de gestión contemplados en el apartado 1, letra a), que contribuyan al cumplimiento de dichos requisitos. En el presente artículo, los requisitos impuestos por el Derecho nacional incluyen los impuestos y derechos que tienen un resultado equivalente.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Los impuestos o derechos nacionales pueden tener efectos similares a los de los requisitos. Esto debe reconocerse en el Reglamento.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2310</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 – párrafo 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	No obstante, cuando el Derecho nacional imponga requisitos que vayan más allá de los requisitos mínimos obligatorios correspondientes establecidos en el Derecho de la Unión, podrá concederse ayuda para los compromisos de gestión contemplados en el apartado 1, letra a), que contribuyan al cumplimiento de dichos requisitos.
	No obstante, cuando el Derecho nacional imponga requisitos que vayan más allá de los requisitos mínimos obligatorios correspondientes establecidos en el Derecho de la Unión, podrá concederse ayuda para los compromisos de gestión contemplados en el apartado 1 que contribuyan al cumplimiento de dichos requisitos, cuando tales compromisos generen beneficios medioambientales adicionales y un claro efecto en los ingresos de las explotaciones.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2311</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 – párrafo 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	No obstante, cuando el Derecho nacional imponga requisitos que vayan más allá de los requisitos mínimos obligatorios correspondientes establecidos en el Derecho de la Unión, podrá concederse ayuda para los compromisos de gestión contemplados en el apartado 1, letra a), que contribuyan al cumplimiento de dichos requisitos.
	No obstante, cuando el Derecho nacional imponga requisitos que vayan más allá de los requisitos mínimos obligatorios correspondientes establecidos en el Derecho de la Unión, podrá concederse ayuda para los compromisos de gestión contemplados en el apartado 1 que contribuyan al cumplimiento de dichos requisitos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2312</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 – párrafo 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	No obstante, cuando el Derecho nacional imponga requisitos que vayan más allá de los requisitos mínimos obligatorios correspondientes establecidos en el Derecho de la Unión, podrá concederse ayuda para los compromisos de gestión contemplados en el apartado 1, letra a), que contribuyan al cumplimiento de dichos requisitos.
	No obstante, cuando el Derecho nacional imponga requisitos que vayan más allá de los requisitos mínimos obligatorios correspondientes establecidos en el Derecho de la Unión, podrá concederse ayuda para los compromisos de gestión contemplados en el apartado 1 que contribuyan al cumplimiento de dichos requisitos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Ajuste técnico de las enmiendas introducidas en el apartado 1 – cambio de referencia.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2313</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pekka Toveri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 – punto 1 (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	1)	En caso de compromisos de gestión plurianuales, los Estados miembros velarán por que se establezca una cláusula de revisión a fin de garantizar su adaptación como consecuencia de las modificaciones de los requisitos legales de gestión pertinentes a que se refiere el apartado 5, con respecto a los cuales los compromisos de gestión deben ser más estrictos. En caso de que tal adaptación no sea aceptada por el beneficiario, el compromiso de gestión se dará por finalizado, sin que se exija reembolso o pago alguno en virtud del presente artículo por el período durante el cual el compromiso de gestión fuera efectivo. Los Estados miembros velarán asimismo por que se establezca una cláusula de revisión para los compromisos que se extiendan más allá del actual período de programación, a fin de permitir su adaptación al marco jurídico aplicable en el período siguiente.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2314</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	5 bis.	Las ayudas a la conversión o al mantenimiento de la producción ecológica o otros sistemas agrarios reconocidos como sostenibles por los Estados miembros y sus regiones, podrán ser compatibles con otras intervenciones ambientales y climáticas de la PAC, incluidas las acciones agroambientales y climáticas, las inversiones, el asesoramiento, la innovación y la cooperación, siempre que los compromisos financiados sean diferenciados, adicionales o vayan más allá de las obligaciones inherentes a la certificación ecológica. Los Estados miembros evitarán la doble financiación de los mismos costes, pero no impedirán la combinación de instrumentos cuando esta sea necesaria para reforzar la viabilidad económica, la resiliencia y la competitividad de las explotaciones ecológicas.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Las explotaciones ecológicas no deben quedar excluidas de otras ayudas cuando asuman compromisos adicionales.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2315</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	5 bis.	Los Estados miembros velarán por que al menos el 30 % de la contribución financiera total de la Unión asignada a medidas en el marco de la política agrícola común de conformidad con el artículo 10, apartado 2, letra a), inciso ii), del Reglamento (UE) 2025/0240 [Reglamento sobre los planes de CNR] se asigne a medidas en virtud del presente artículo.

	
	No obstante lo dispuesto en el párrafo primero, el importe absoluto asignado por un Estado miembro a dichas medidas no será inferior al importe total de los fondos asignados a los regímenes ecológicos y a las medidas agroambientales, climáticas y de bienestar animal en el período de financiación anterior. El porcentaje mínimo a que se refiere el párrafo primero se incrementará gradualmente cada año a lo largo de todo el período de programación.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2316</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	5 bis.	Los compromisos de gestión a que se refiere el apartado 1, letra a), también podrán demostrarse a través de regímenes voluntarios de certificación reconocidos oficialmente por el Estado miembro, siempre que dicha certificación garantice el cumplimiento de requisitos medioambientales, climáticos, forestales o de bienestar animal equivalentes. Cuando dichos regímenes de certificación reconocidos cubran obligaciones equivalentes, los Estados miembros reconocerán la certificación como prueba suficiente del cumplimiento y no exigirán documentación, comprobaciones administrativas o controles adicionales en relación con los mismos compromisos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2317</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	5 bis.	Los Estados miembros determinarán los pagos de conformidad con el artículo 40 del Reglamento (UE) [...] [Reglamento sobre los planes de CNR]. Estos pagos podrán cubrir los costes de transacción y podrán basarse en los costes adicionales soportados y el lucro cesante resultantes de los compromisos contraídos, o podrán proporcionar ayuda a la renta a los agricultores y otros beneficiarios que apliquen prácticas beneficiosas para el clima, el medio ambiente, la salud y el bienestar de los animales y la silvicultura sostenible.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Proponemos añadir un apartado para aclarar el método de cálculo del pago, que permite no limitarse al principio de compensación de los costes adicionales y las deficiencias. De hecho, es necesario prever expresamente en el artículo 10 los métodos de cálculo de la remuneración previstos para los mecanismos contemplados en dicho artículo. Por último, parece necesario especificar el ámbito de aplicación de las medidas del artículo 10 que entran en el marco del SIGC (medidas basadas en la superficie o en los animales).
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2318</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	5 bis.	Los regímenes introducidos para los agricultores en virtud del presente Reglamento se diseñarán y aplicarán con vistas a garantizar una longevidad y previsibilidad suficientes, de modo que los agricultores puedan confiar razonablemente en su disponibilidad continua y en sus condiciones a lo largo del tiempo, justificando así el esfuerzo, la inversión y los cambios de gestión necesarios para participar, y apoyando la planificación de las explotaciones a largo plazo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2319</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Marion Walsmann, Norbert Lins, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	5 bis.	En el caso de las medidas de conservación de la biodiversidad y la naturaleza, los pagos podrán abarcar, además de la compensación de costes e ingresos, un componente incentivador adecuado cuando sea necesario para promover la participación, la consecución de los objetivos y el compromiso a largo plazo, al tiempo que se mantiene la compatibilidad con los requisitos del compartimento verde de la OMC.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2320</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	5 bis.	Los Estados miembros asignarán a la conversión y al mantenimiento de la agricultura ecológica a que se refiere el apartado 2 una parte de su asignación financiera que sea, como mínimo, el doble de los importes que se les hayan asignado en el período de programación anterior.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2321</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valentina Palmisano, Dario Tamburrano, Sebastian Everding</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	5 bis.	La ayuda para las medidas agroambientales y climáticas a que se refiere el presente artículo podrá optar a una financiación de la Unión de hasta el 100 %. Los Estados miembros velarán por que los requisitos de cofinanciación no hagan que dichas medidas sean menos atractivas que las intervenciones no específicas de ayuda a la renta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Esto evita un sesgo presupuestario contra los regímenes medioambientales y climáticos en los Estados miembros sometidos a presión fiscal.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2322</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Charles Goerens, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	5 bis.	6. Al menos el 35 % del importe total dedicado al desarrollo rural establecido en el artículo 10, apartado 2, letra a), inciso ii), letra b), del Reglamento (UE) 202X/XXXX [Reglamento sobre los planes de CNR] se reservará a medidas agroambientales y climáticas en virtud del presente artículo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2323</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	5 bis.	6 bis (nuevo) Los Estados miembros que apliquen la ayuda contemplada en el artículo 6 bis (nuevo) velarán por que las medidas previstas en el presente artículo sean compatibles con las contempladas en dicho artículo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
La enmienda tiene por objeto garantizar la coherencia entre las medidas medioambientales.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2324</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	5 bis.	Al menos el 35 % del importe total destinado a las intervenciones de la PAC establecido en el artículo 10, apartado 2, letra a), inciso ii), del Reglamento (UE) 2025/0240 [Reglamento sobre los planes de CNR] se reservará a medidas de apoyo en virtud del presente artículo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
El objetivo delimitado del 35 % será un objetivo horizontal de la dotación de la PAC y debe proteger y basarse en unos niveles que reflejen los niveles actuales de financiación de los regímenes ecológicos y las medidas agroambientales, proporcionando al mismo tiempo recursos adicionales para los nuevos regímenes de transición.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly, Michael McNamara</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	5 bis.	Los Estados miembros pagarán por el mantenimiento de los pastos permanentes, los setos y los sistemas de pastoreo sostenibles que contribuyan a la biodiversidad, la captura de carbono y la calidad del agua.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	5 bis.	Los incentivos medioambientales y climáticos adoptarán la forma de pagos por hectárea, animal o equivalente de animal, tal como se definen en el anexo II del presente Reglamento.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	5 bis.	Se dará prioridad a las solicitudes de los agricultores en virtud del presente artículo que también entren en el ámbito de aplicación del régimen a que se refiere el artículo 17 bis.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 ter (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	5 ter.	No obstante lo dispuesto en el apartado 1, letra b), los Estados miembros aplicarán una submedida titulada «ayuda a la adaptación de las explotaciones agrícolas» para los agricultores que diversifiquen su producción hacia los cultivos de proteaginosas, las prácticas agroecológicas y la ganadería al aire libre o el policultivo y la ganadería. Esta ayuda, con un presupuesto específico, adoptará la forma de pagos decrecientes a lo largo de cinco años (un 40 % en el año 1, decreciente hasta el 5 % en el año 5), sujeto a la realización de un plan de acción de transición que incluya una reducción de al menos el 30 % en el uso de fertilizantes nitrogenados sintéticos y la obtención de contratos de comercialización. La ayuda se coordinará con las garantías de préstamos del Banco Europeo de Inversiones para inversiones físicas.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
<Members>Pär Holmgren</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 ter (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	5 ter.	Al menos el 35 % del total de la contribución financiera de la Unión asignada a las intervenciones de la PAC en virtud del artículo 10, apartado 2, letra a), inciso ii), del Reglamento (UE) 2025/0240 [Reglamento sobre los planes de CNR], un mínimo de 108 000 millones EUR, a precios corrientes, del presupuesto de la PAC, se reservará para las medidas del presente artículo destinadas a apoyar la adopción de medidas agroambientales y climáticas, al tiempo que se preserva una flexibilidad suficiente para que los Estados miembros tengan en cuenta la diversidad de sus estructuras agrícolas y sus especificidades regionales.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giuseppe Antoci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 ter (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	5 ter.	La ayuda para las medidas agroambientales y climáticas a que se refiere el presente artículo podrá optar a una financiación de la Unión de hasta el 100 %. Los Estados miembros velarán por que los requisitos de cofinanciación no hagan que dichas medidas sean menos atractivas que las intervenciones no específicas de ayuda a la renta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 ter (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	5 ter.	También se prestará ayuda cuando los Estados miembros introduzcan requisitos medioambientales que superen las normas mínimas exigidas por la legislación de la Unión.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 – apartado 5 ter (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	5 ter.	7 bis (nuevo) Se permite el compostaje de materia orgánica en escombreras de tierras agrícolas hasta que el compost haya madurado por completo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Esta disposición garantiza que las prácticas agrícolas tradicionales en la región mediterránea sean compatibles con la descomposición de la materia orgánica de origen agrícola en las tierras agrícolas.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2333</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
<Members>Cristina Guarda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	Artículo 10 bis	

	
	Medidas en favor del bienestar animal

	
	Los Estados miembros ofrecerán incentivos para los compromisos de gestión que mejoren el bienestar animal. Los compromisos tendrán, en particular, los siguientes objetivos: 

	
	a) mejorar la salud animal y reducir el uso de antimicrobianos, en particular mediante la ganadería preventiva, el acceso a agua limpia, la mejora de la higiene, la vacunación y la prevención de enfermedades;

	
	 

	
	b) mejorar las condiciones de bienestar animal, incluido el aumento del espacio suficiente específico de la especie, el acceso a pastos y zonas al aire libre y la mejora de los sistemas de alojamiento; 

	
	c) reducir el estrés relacionado con la producción, en particular mediante la reducción de la carga ganadera, la mejora de las prácticas de gestión de rebaños y manadas para fomentar estructuras sociales estables, y la minimización del estrés durante la carga, el transporte y la descarga. 

	
	Los Estados miembros solo prestarán ayuda para los compromisos de gestión contemplados en el apartado 1, letra a), que vayan más allá de los requisitos pertinentes de administración responsable de las explotaciones previstos en el artículo 3 y en el anexo I, los requisitos mínimos pertinentes relativos al uso de fertilizantes y productos fitosanitarios y al bienestar animal y otros requisitos obligatorios pertinentes establecidos por el Derecho nacional y de la Unión. 

	
	No obstante, cuando el Derecho nacional imponga requisitos que vayan más allá de los requisitos mínimos obligatorios correspondientes establecidos en el Derecho de la Unión, podrá concederse ayuda para los compromisos de gestión contemplados en el presente artículo, que contribuyan al cumplimiento de dichos requisitos. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2334</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	Artículo 10 bis	

	
	Sistema transparente de puntos y de recompensa por el suministro de bienes y servicios públicos

	
	Cada Estado miembro establecerá un sistema de puntos transparente, accesible al público y verificable para evaluar el suministro de bienes y servicios públicos por parte de los beneficiarios.

	
	El sistema cuantificará, por medio de indicadores objetivos y basados en la ciencia, las contribuciones que incluyan, entre otras cosas:

	
	a) la mitigación del cambio climático y la adaptación a este;

	
	b) la conservación de la biodiversidad;

	
	c) la salud del suelo y la captura de carbono;

	
	d) la calidad del agua y la retención de agua;

	
	e) la gestión del paisaje;

	
	f) el bienestar animal,

	
	g) la protección de los servicios ecosistémicos;

	
	h) otros beneficios públicos mensurables determinados en el plan de CNR.

	
	El número de puntos concedidos constituirá un elemento integral para determinar el nivel de ayuda financiera en el marco de las intervenciones pertinentes en las que se remuneren los bienes y servicios públicos. Los Estados miembros velarán por que la metodología, los indicadores, la ponderación de puntos y los resultados anuales estén a disposición del público en un formato digital que promueva la transparencia y permita la comparabilidad y la evaluación independiente.

	
	La Comisión adoptará actos de ejecución por los que se establezcan requisitos mínimos y principios metodológicos comunes para garantizar un nivel comparable de transparencia en todos los Estados miembros, al tiempo que se permite una flexibilidad suficiente para reflejar las condiciones regionales y locales.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2335</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	Artículo 10 bis	

	
	Ayuda a la inversión para reducir las emisiones de metano procedentes de la cría de animales y desarrollar la producción de biometano y biogás agrícolas

	
	La ayuda a la inversión para reducir las emisiones de metano procedentes de la cría de animales y desarrollar la producción de biometano y biogás agrícolas incluirán, en particular, inversiones en lo siguiente:

	
	a) tecnologías y prácticas dietéticas que reduzcan las emisiones de metano entérico de los rumiantes;

	
	b) sistemas de recogida, almacenamiento y tratamiento de residuos animales que reduzcan las emisiones de metano, entre ellos recipientes cerrados y herméticos para purines y sistemas de separación de las fracciones sólida y líquida;

	
	c) la construcción, modernización y ampliación de instalaciones para la producción de biogás y biometano agrícolas utilizando residuos de animales, residuos vegetales y otras materias primas de origen agrícola, junto con infraestructuras e instalaciones de conexión que permitan el uso del digestato como abono orgánico en sustitución de los abonos minerales.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2336</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen, Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	Artículo 10 bis	

	
	Artículo 10, apartado 6

	
	Los Estados miembros podrán decidir conceder un pago por unidad que aumente la compensación por «los costes medios soportados y el lucro cesante» en un 100 %.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Para promover la adopción de estas medidas y, de este modo, satisfacer la demanda social de una transición ecológica, los agricultores deben ser recompensados significativamente más allá de los costes soportados y las pérdidas de ingresos.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2337</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 10 ter (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	Artículo 10 ter	

	
	Ayuda a la renta para agricultores dedicados a la producción agrícola y ganadera combinadas (explotaciones mixtas)

	
	 En el marco de esta intervención, los Estados miembros podrán conceder una ayuda a la renta adicional a los agricultores activos cuyas operaciones de producción ganadera incluyan piensos procedentes de cultivos plantados en sus explotaciones y que utilicen fertilizantes naturales procedentes de sus operaciones de cría de ganado para fertilizar las tierras agrícolas de sus explotaciones.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2338</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Anja Hazekamp</Members>
<AuNomDe>{The Left}en nombre del Grupo The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 11</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Artículo 11	
	suprimido

	Ayuda a la renta asociada
	

	1.
	

	Los Estados miembros proporcionarán ayuda a la renta asociada a los agricultores de sectores específicos y en relación con productos agrícolas específicos, definidos, en su caso, con arreglo al anexo I del Reglamento (UE) n.º 1308/2013, o para ciertos tipos específicos de actividades agrarias relacionadas con estos, que experimenten dificultades y sean importantes por motivos socioeconómicos o medioambientales.
	

	La ayuda a la renta asociada adoptará la forma de un pago anual por hectárea admisible, por animal o por equivalente de animal, definido de conformidad con el anexo II.
	

	Los Estados miembros podrán conceder ayudas en forma de pagos por hectárea solo para las zonas que hayan sido determinadas como hectáreas admisibles de conformidad con el artículo 6, apartado 7.
	

	Las ayudas concedidas como pagos por hectárea podrán incluir ayuda para árboles forestales de cultivo corto y gramíneas y otros forrajes herbáceos. No se prestará ayuda a los sectores del tabaco y el vino.
	

	Las ayudas concedidas como pagos por animal se limitarán a los sectores de la carne de vacuno, la leche y los productos lácteos, la carne de ovino y caprino, los productos apícolas y los gusanos de seda.
	

	2. La ayuda a la que se hace referencia en el apartado 1 se destinará a responder a necesidades de ingresos adicionales, sobre la base de criterios objetivos y no discriminatorios.
	

	3. A la hora de planificar la ayuda prevista en el apartado 1, los Estados miembros minimizarán los posibles efectos de sus decisiones en el mercado interior.
	

	4. En el caso de la ayuda concedida como pago por animal a los sectores ganaderos, los Estados miembros tendrán en cuenta el impacto ambiental, en particular mediante el establecimiento de criterios de carga ganadera máxima en las zonas vulnerables a los nitratos.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2339</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 11</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Artículo 11	
	suprimido

	Ayuda a la renta asociada
	

	1.
	

	Los Estados miembros proporcionarán ayuda a la renta asociada a los agricultores de sectores específicos y en relación con productos agrícolas específicos, definidos, en su caso, con arreglo al anexo I del Reglamento (UE) n.º 1308/2013, o para ciertos tipos específicos de actividades agrarias relacionadas con estos, que experimenten dificultades y sean importantes por motivos socioeconómicos o medioambientales.
	

	La ayuda a la renta asociada adoptará la forma de un pago anual por hectárea admisible, por animal o por equivalente de animal, definido de conformidad con el anexo II.
	

	Los Estados miembros podrán conceder ayudas en forma de pagos por hectárea solo para las zonas que hayan sido determinadas como hectáreas admisibles de conformidad con el artículo 6, apartado 7.
	

	Las ayudas concedidas como pagos por hectárea podrán incluir ayuda para árboles forestales de cultivo corto y gramíneas y otros forrajes herbáceos. No se prestará ayuda a los sectores del tabaco y el vino.
	

	Las ayudas concedidas como pagos por animal se limitarán a los sectores de la carne de vacuno, la leche y los productos lácteos, la carne de ovino y caprino, los productos apícolas y los gusanos de seda.
	

	2. La ayuda a la que se hace referencia en el apartado 1 se destinará a responder a necesidades de ingresos adicionales, sobre la base de criterios objetivos y no discriminatorios.
	

	3. A la hora de planificar la ayuda prevista en el apartado 1, los Estados miembros minimizarán los posibles efectos de sus decisiones en el mercado interior.
	

	4. En el caso de la ayuda concedida como pago por animal a los sectores ganaderos, los Estados miembros tendrán en cuenta el impacto ambiental, en particular mediante el establecimiento de criterios de carga ganadera máxima en las zonas vulnerables a los nitratos.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2340</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros proporcionarán ayuda a la renta asociada a los agricultores de sectores específicos y en relación con productos agrícolas específicos, definidos, en su caso, con arreglo al anexo I del Reglamento (UE) n.º 1308/2013, o para ciertos tipos específicos de actividades agrarias relacionadas con estos, que experimenten dificultades y sean importantes por motivos socioeconómicos o medioambientales.
	Los Estados miembros proporcionarán ayuda a la renta asociada a los agricultores de sectores específicos y en relación con productos agrícolas específicos, definidos, en su caso, con arreglo al anexo I del Reglamento (UE) n.º 1308/2013, o para ciertos tipos específicos de actividades agrarias relacionadas con estos, que experimenten dificultades y sean importantes por motivos socioeconómicos o medioambientales.

	
	Dentro de los límites establecidos por las normas de la OMC sobre el comercio de productos agrícolas y las subvenciones agrícolas, en el caso de los productos agrícolas en relación con los cuales el Estado miembro haya reconocido una situación de crisis, se permitirá a los Estados miembros que recurran a los recursos de la Red de Seguridad para la Unidad para compensar las diferencias medias entre costes y renta que superen el 20 % mediante el aumento de la ayuda asociada. Si la renta supera el 20 % de los costes, se suspenderá la ayuda asociada. Los institutos de investigación reconocidos establecerán cada año a nivel nacional estimaciones de la renta y los costes medios.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2341</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros proporcionarán ayuda a la renta asociada a los agricultores de sectores específicos y en relación con productos agrícolas específicos, definidos, en su caso, con arreglo al anexo I del Reglamento (UE) n.º 1308/2013, o para ciertos tipos específicos de actividades agrarias relacionadas con estos, que experimenten dificultades y sean importantes por motivos socioeconómicos o medioambientales.
	Los Estados miembros proporcionarán ayuda a la renta asociada a los agricultores de sectores específicos y en relación con productos agrícolas específicos, definidos, en su caso, con arreglo al anexo I del Reglamento (UE) n.º 1308/2013, o para ciertos tipos específicos de actividades agrarias relacionadas con estos, que experimenten dificultades y sean importantes por motivos socioeconómicos, territoriales, productivos o medioambientales, en particular en sectores vulnerables o estratégicos para la seguridad alimentaria, el mantenimiento de la actividad agraria y la vitalidad de las zonas rurales, incluidos la ganadería, los frutos secos, la apicultura, el girasol y el olivar en zonas con limitaciones naturales u otras limitaciones específicas.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Las ayudas asociadas son una herramienta esencial para sostener sectores vulnerables y estratégicos. En sectores como la ganadería, los frutos secos, la apicultura, el girasol o el olivar de montaña, estas ayudas son clave para mantener producción, empleo, tejido rural y seguridad alimentaria. El texto no debe debilitarlas mediante un enfoque excesivamente restrictivo u opcional.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2342</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros proporcionarán ayuda a la renta asociada a los agricultores de sectores específicos y en relación con productos agrícolas específicos, definidos, en su caso, con arreglo al anexo I del Reglamento (UE) n.º 1308/2013, o para ciertos tipos específicos de actividades agrarias relacionadas con estos, que experimenten dificultades y sean importantes por motivos socioeconómicos o medioambientales.
	Los Estados miembros proporcionarán ayuda a la renta asociada a los agricultores de sectores específicos y en relación con productos agrícolas específicos, definidos, en su caso, con arreglo al anexo I del Reglamento (UE) n.º 1308/2013, o para ciertos tipos específicos de actividades agrarias relacionadas con estos, como los cultivos proteicos, que experimenten dificultades y sean importantes por motivos socioeconómicos o medioambientales. Los Estados miembros no estarán obligados a demostrar las dificultades encontradas en el caso de los cultivos proteicos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2343</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros proporcionarán ayuda a la renta asociada a los agricultores de sectores específicos y en relación con productos agrícolas específicos, definidos, en su caso, con arreglo al anexo I del Reglamento (UE) n.º 1308/2013, o para ciertos tipos específicos de actividades agrarias relacionadas con estos, que experimenten dificultades y sean importantes por motivos socioeconómicos o medioambientales.
	Los Estados miembros proporcionarán ayuda a la renta asociada a los agricultores de sectores específicos y en relación con productos agrícolas específicos, definidos, en su caso, con arreglo al anexo I del Reglamento (UE) n.º 1308/2013, o para ciertos tipos específicos de actividades agrarias relacionadas con estos, que experimenten dificultades y sean importantes por motivos socioeconómicos o medioambientales. Los Estados miembros no estarán obligados a demostrar las dificultades encontradas en el caso de los cultivos proteicos. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2344</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros proporcionarán ayuda a la renta asociada a los agricultores de sectores específicos y en relación con productos agrícolas específicos, definidos, en su caso, con arreglo al anexo I del Reglamento (UE) n.º 1308/2013, o para ciertos tipos específicos de actividades agrarias relacionadas con estos, que experimenten dificultades y sean importantes por motivos socioeconómicos o medioambientales.
	Los Estados miembros proporcionarán ayuda a la renta asociada a los agricultores de sectores específicos y en relación con productos agrícolas específicos, definidos, en su caso, con arreglo al anexo I del Reglamento (UE) n.º 1308/2013, o para ciertos tipos específicos de actividades agrarias relacionadas con estos, que experimenten dificultades y sean importantes por motivos socioeconómicos o medioambientales. Los Estados miembros no estarán obligados a demostrar las dificultades encontradas en el caso de los cultivos proteicos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2345</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros proporcionarán ayuda a la renta asociada a los agricultores de sectores específicos y en relación con productos agrícolas específicos, definidos, en su caso, con arreglo al anexo I del Reglamento (UE) n.º 1308/2013, o para ciertos tipos específicos de actividades agrarias relacionadas con estos, que experimenten dificultades y sean importantes por motivos socioeconómicos o medioambientales.
	Los Estados miembros podrán proporcionar ayuda a la renta asociada a los agricultores de sectores específicos y en relación con productos agrícolas específicos, definidos, en su caso, con arreglo al anexo I del Reglamento (UE) n.º 1308/2013, o para ciertos tipos específicos de actividades agrarias relacionadas con estos, cuando dichos sectores o tipos de agricultura estén haciendo frente a dificultades especiales y tengan una importancia socioeconómica o medioambiental significativa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2346</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros proporcionarán ayuda a la renta asociada a los agricultores de sectores específicos y en relación con productos agrícolas específicos, definidos, en su caso, con arreglo al anexo I del Reglamento (UE) n.º 1308/2013, o para ciertos tipos específicos de actividades agrarias relacionadas con estos, que experimenten dificultades y sean importantes por motivos socioeconómicos o medioambientales.
	Los Estados miembros podrán proporcionar ayuda a la renta asociada a los agricultores de sectores específicos y en relación con productos agrícolas específicos, definidos, en su caso, con arreglo al anexo I del Reglamento (UE) n.º 1308/2013, o para ciertos tipos específicos de actividades agrarias relacionadas con estos, que experimenten dificultades y sean importantes por motivos socioeconómicos o medioambientales.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2347</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros proporcionarán ayuda a la renta asociada a los agricultores de sectores específicos y en relación con productos agrícolas específicos, definidos, en su caso, con arreglo al anexo I del Reglamento (UE) n.º 1308/2013, o para ciertos tipos específicos de actividades agrarias relacionadas con estos, que experimenten dificultades y sean importantes por motivos socioeconómicos o medioambientales.
	Los Estados miembros podrán proporcionar ayuda a la renta asociada a los agricultores de sectores específicos y en relación con productos agrícolas específicos, definidos, en su caso, con arreglo al anexo I del Reglamento (UE) n.º 1308/2013, o para ciertos tipos específicos de actividades agrarias relacionadas con estos, que experimenten dificultades y sean importantes por motivos socioeconómicos o medioambientales.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
La ayuda asociada siempre ha sido opcional para los Estados miembros desde que se introdujo la disociación (parcial) de los pagos en 2003. También respaldada por la opinión de la Comisión ENVI.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2348</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros proporcionarán ayuda a la renta asociada a los agricultores de sectores específicos y en relación con productos agrícolas específicos, definidos, en su caso, con arreglo al anexo I del Reglamento (UE) n.º 1308/2013, o para ciertos tipos específicos de actividades agrarias relacionadas con estos, que experimenten dificultades y sean importantes por motivos socioeconómicos o medioambientales.
	Los Estados miembros podrán proporcionar ayuda a la renta asociada a los agricultores de sectores específicos y en relación con productos agrícolas específicos, definidos, en su caso, con arreglo al anexo I del Reglamento (UE) n.º 1308/2013, o para ciertos tipos específicos de actividades agrarias relacionadas con estos, que experimenten dificultades y sean importantes por motivos socioeconómicos o medioambientales.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
La ayuda asociada voluntaria, como es el caso en el marco actual de la PAC, preserva la flexibilidad nacional para apoyar a sectores que son importantes desde el punto de vista económico o medioambiental sin exigir pagos vinculados a la producción cuando sean innecesarios o contraproducentes en vista de las condiciones medioambientales locales o las necesidades del mercado.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2349</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen, Emma Wiesner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros proporcionarán ayuda a la renta asociada a los agricultores de sectores específicos y en relación con productos agrícolas específicos, definidos, en su caso, con arreglo al anexo I del Reglamento (UE) n.º 1308/2013, o para ciertos tipos específicos de actividades agrarias relacionadas con estos, que experimenten dificultades y sean importantes por motivos socioeconómicos o medioambientales.
	Los Estados miembros podrán proporcionar ayuda a la renta asociada a los agricultores de sectores específicos y en relación con productos agrícolas específicos, definidos, en su caso, con arreglo al anexo I del Reglamento (UE) n.º 1308/2013, o para ciertos tipos específicos de actividades agrarias relacionadas con estos, que experimenten dificultades y sean importantes por motivos socioeconómicos o medioambientales.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
La ayuda asociada distorsiona mucho el comercio y socava el mercado único y la igualdad de condiciones. Por consiguiente, no debe ser obligatorio que los Estados miembros ofrezcan de este tipo de apoyo.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2350</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros proporcionarán ayuda a la renta asociada a los agricultores de sectores específicos y en relación con productos agrícolas específicos, definidos, en su caso, con arreglo al anexo I del Reglamento (UE) n.º 1308/2013, o para ciertos tipos específicos de actividades agrarias relacionadas con estos, que experimenten dificultades y sean importantes por motivos socioeconómicos o medioambientales.
	Los Estados miembros podrán proporcionar ayuda a la renta asociada a los agricultores de sectores específicos y en relación con productos agrícolas específicos, definidos, en su caso, con arreglo al anexo I del Reglamento (UE) n.º 1308/2013, o para ciertos tipos específicos de actividades agrarias relacionadas con estos, que experimenten dificultades inesperadas y solo cuando sean importantes por motivos medioambientales.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2351</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros proporcionarán ayuda a la renta asociada a los agricultores de sectores específicos y en relación con productos agrícolas específicos, definidos, en su caso, con arreglo al anexo I del Reglamento (UE) n.º 1308/2013, o para ciertos tipos específicos de actividades agrarias relacionadas con estos, que experimenten dificultades y sean importantes por motivos socioeconómicos o medioambientales.
	Los Estados miembros proporcionarán ayuda a la renta asociada a los agricultores de sectores específicos y en relación con productos agrícolas específicos, definidos, en su caso, con arreglo al anexo I del Reglamento (UE) n.º 1308/2013, o para ciertos tipos específicos de actividades agrarias relacionadas con estos cuando sean importantes por motivos socioeconómicos o medioambientales.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2352</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 1 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	Dentro de los límites de las normas de la OMC sobre el comercio de productos agrícolas y las subvenciones agrícolas, cuando un Estado miembro reconozca una situación de crisis para determinados productos agrícolas, estará autorizado, con cargo a los recursos de la reserva de crisis, a compensar diferencias medias entre costes e ingresos superiores al 20 % aumentando las ayudas asociadas. Cuando los ingresos superen los costes en más de un 20 %, se suspenderá la ayuda asociada. La estimación de los costes y de los ingresos medios será definida anualmente a nivel nacional por instituciones de investigación reconocidas.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Esta enmienda tiene por objeto permitir el uso de las ayudas asociadas también para hacer frente a las fluctuaciones de los precios de los productos agrícolas. Sin embargo, se trata de una medida de emergencia. Con el fin de garantizar la objetividad y la transparencia del mecanismo, las instituciones de investigación reconocidas realizarán anualmente a nivel nacional la estimación de los ingresos y de los costes medios.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2353</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 1 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	Los pagos asociados se asignan en el marco de estrategias sectoriales elaboradas por el Estado miembro para el sector en cuestión, con vistas a reforzar y estructurar dicho sector. Además de los pagos asociados para los agricultores activos, las estrategias sectoriales comprenden otras medidas adaptadas diseñadas para garantizar la organización de la producción y la transformación, así como el rendimiento económico, medioambiental y social del sector de que se trate, como el apoyo o los incentivos para las organizaciones de productores, los acuerdos contractuales, la innovación, la formación, el intercambio de conocimientos o la promoción de productos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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